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Предварительный отчет

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154 A).

04-25922 (R)
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Председатель: г-н де ла Саблиер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Франция)

Члены: Алжир . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баали
Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гашпар Мартинш
Бенин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ао-Глель
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Валли
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Муньос
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Ишань
Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Плойгер
Пакистан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Акрам
Филиппины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баха
Румыния . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Моток
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лавров
Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ариас
Соединенное Королевство Великобритании и Северной
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

сэр Эмир Джоунз Парри

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Негропонте

Повестка дня

Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористически-
ми актами

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, от 19 февраля 2004 года на
имя Председателя совета Безопасности (S/2004/124)
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Заседание открывается в 10 ч. 15 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Угрозы международному миру и безопасности,
создаваемые террористическими актами

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 1373 (2001) о борьбе
с терроризмом, от 19 февраля 2004 года
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2004/124)

Председатель (говорит по-французски): Хочу
информировать Совет о том, что мною получены
письма от представителей Аргентины, Беларуси,
Камеруна, Канады, Коста-Рики, Кубы, Египта, Ин-
дии, Индонезии, Ирландии, Израиля, Японии, Ка-
захстана, Лихтенштейна, Мексики, Новой Зеландии,
Республики Корея, Южной Африки, Швейцарии,
Сирийской Арабской Республики и Украины, в ко-
торых они просят направить им приглашения при-
нять участие в обсуждении пункта повестки дня
Совета. Руководствуясь сложившейся практикой, я
намерен, с согласия Совета, пригласить этих пред-
ставителей для участия в обсуждении без права го-
лоса согласно соответствующим положениям Уста-
ва и правилу 37 временных правил процедуры Со-
вета.

Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.

По приглашению Председателя представите-
ли вышеназванных стран занимают места,
отведенные для них в зале Совета.

Председатель (говорит по-французски): Со-
гласно договоренности, достигнутой в ходе состо-
явшихся ранее в Совете консультаций, и в отсутст-
вие возражений я буду считать, что Совет Безопас-
ности согласен направить на основании правила 39
своих временных правил процедуры приглашение
г-ну Иносенсио Ариасу, Председателю Комитета
Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 1373 (2001) о борьбе с терроризмом.

Решение принимается.

Я приглашаю г-на Иносенсио Ариаса занять
место за столом Совета.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

На данном заседании Совет Безопасности за-
слушает брифинг г-на Иносенсио Ариаса, Предсе-
дателя Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом.

Я предоставляю слово г-ну Иносенсио Ариасу.

Г-н Ариас (говорит по-испански): Мне прият-
но выступить перед Советом в качестве Председа-
теля Контртеррористического комитета.

На сегодняшнем заседании я коснусь трех
важных аспектов. Прежде всего, я хочу информиро-
вать Совет о работе, проделанной Контртеррори-
стическим комитетом (КТК) за последние три меся-
ца прошлого года. Во-вторых, мне хотелось бы вы-
делить главные темы десятой программы работы на
текущий триместр. И наконец, но не в последнюю
очередь, я хотел бы ознакомить членов Совета с
основными аспектами доклада КТК от 19 февраля,
посвященного вопросу активизации деятельности
Комитета.

Прежде чем начать, однако, я хотел бы сказать,
что обычно, как известно членам Совета, заседания
подобного рода проводятся каждые три месяца, но
по просьбе нескольких членов КТК данное заседа-
ние было отложено, поскольку было сочтено, что
будет лучше, если ко времени моего выступления в
Совете доклад об активизации будет уже готов.

Позвольте мне начать с отчета о работе КТК в
октябре, ноябре и декабре 2003 года. В девятой про-
грамме работы Комитета мы наметили завершить
рассмотрение 70 докладов государств-членов и дру-
гих субъектов о ходе выполнения ими резолю-
ции 1373 (2001). КТК утвердил 44 доклада, а его
подкомитеты рассмотрели и обсудили 37 докладов.
Во-вторых, мы продолжим практику распростране-
ния на месячной основе матрицы с целью выявле-
ния потребностей и предложений о помощи, что мы
уже делали раньше. В-третьих, мы будем продол-
жать обновлять контртеррористическую страницу в
Интернете, что мы также делали. В-четвертых, мы
направим Совету Безопасности список государств,
которые опаздывают с представлением своих док-
ладов, что я уже делал как Председатель КТК.

И последнее, но не менее важное замечание
касается того, что девятая программа работы также
содержит обязательство Председателя к 15 ноября
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представить доклад о проблемах, с которыми стал-
киваются как государства, так и сам КТК, в ходе
осуществления важной резолюции 1373 (2001).
Доклад Председателя был направлен Совету Безо-
пасности 14 ноября, и в нем учитываются мнения,
выраженные членами Комитета, и содержится опи-
сание основных возникающих проблем и задач, ко-
торые необходимо решить в целях обеспечения
надлежащего и полного выполнения государствами
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности, обес-
печения эффективного функционирования самого
КТК и укрепления деятельности Совета Безопасно-
сти в связи с осуществлением этой резолюции.

Еще один важный аспект нашей работы за-
ключался в том, что мы продолжали расширять на-
ши контакты и сотрудничество с международными,
региональными и субрегиональными организация-
ми, как было намечено в плане действий, согласо-
ванном Комитетом. Комитет продолжал оказывать
содействие в проведении заседаний с участием ме-
ждународных и региональных организаций, — та-
ких, как, например, заседание, которое состоялось
7 октября в Вашингтоне, О.К., и было созвано Ор-
ганизацией американских государств и Межамери-
канским комитетом по борьбе с терроризмом — и
направлял своих представителей для участия в та-
ких заседаниях. Я пользуюсь этой возможностью,
чтобы выразить нашу признательность Организа-
ции американских государств и ее Комитету за про-
деланную работу.

Встреча в Вашингтоне, О.К., подтвердила при-
верженность всех участников осуществлению даль-
нейшей координации своих программ с целью ис-
ключения дублирования, а также для того, чтобы
лучше помогать государствам в их усилиях по осу-
ществлению резолюции 1373 (2001). Следующую
встречу такого формата запланировано провести на
следующей неделе, 11–12 марта, в Вене под эгидой
Организации по безопасности и сотрудничеству в
Европе и Управления Организации Объединенных
Наций по наркотикам и преступности. В то же вре-
мя я продолжал направлять письма в различные
международные организации, в которых мы указы-
вали на конкретные области, в которых такое со-
трудничество можно было бы укрепить.

В рамках этой политики в течение рассматри-
ваемого периода времени я совершил поездку с це-
лью укрепления связей Комитета с штаб-
квартирами различных организаций в Европе. За

четыре дня я посетил четыре столицы и встретился
с представителями восьми организаций. В Париже я
встречался с представителями Группы контртерро-
ристических действий «восьмерки», а в Вене с
представителями Управления Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности, Ме-
ждународного агентства по атомной энергии и Ор-
ганизации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе. В Брюсселе у меня были встречи с представи-
телями Организации Североатлантического догово-
ра, Рабочей группы по терроризму Европейского
союза и Всемирной таможенной организации. И
наконец, в Страсбурге я имел встречу в Совете Ев-
ропы. В ходе каждой из этих встреч мы рассматри-
вали возможности расширения сотрудничества ме-
жду КТК и этими организациями и улучшения ко-
ординации с их программами борьбы в террориз-
мом, прежде всего в целях исключения дублирова-
ния.

Что касается второго вопроса — основных
направлений нынешней рабочей программы КТК,
то они являются следующими. Комитет будет про-
должать изучать доклады государств-членов об
осуществлении ими резолюции 1373 (2001). Было
также решено, что КТК утвердит доклад о мерах,
которые необходимо принять, чтобы решить про-
блемы, обозначенные в докладе от 14 ноября. Это
касается третьего вопроса, о котором я скажу поз-
же.

Также важно будет проанализировать выводы
встречи представителей международных и регио-
нальных организаций, которая состоится на сле-
дующей неделе в Вене. В этой связи мне приятно
объявить, что мы готовим совместное заключитель-
ное заявление, которое должно быть подписано
всеми участниками и в котором будут указаны кон-
кретные пути улучшения нашей работы в борьбе с
терроризмом; в нем также будет объявлено о созда-
нии совместной матрицы помощи, за которую будет
отвечать КТК и которая поможет государствам и
международным организациям составить общую
картину и предоставит в их распоряжение практи-
ческий инструмент для лучшего использования
имеющихся в нашем распоряжении программ тех-
нической помощи.

В-третьих, я хотел бы остановиться на имею-
щих не менее важное значение основных аспектах
доклада КТК от 19 февраля об активизации его ра-
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боты, который был распространен сегодня в качест-
ве открытого документа Совета Безопасности.

Прежде всего важно подчеркнуть, что идея
активизации работы КТК основывается на двух
убеждениях: во-первых, что терроризм является
одной из главных угроз международному миру и
безопасности, и во-вторых, что Организация Объе-
диненных Наций должна продолжать играть веду-
щую роль в борьбе против этой угрозы и что необ-
ходимо сохранять и укреплять роль Совета Безо-
пасности посредством укрепления роли КТК. По-
этому цель активизации работы заключается в
обеспечении средств для того, чтобы деятельность
КТК стала более оперативной, более активной и
более заметной. Активизация работы Комитета яв-
ляется неотложным и совершенно необходимым
шагом с точки зрения укрепления борьбы с терро-
ризмом — шагом, призванным предоставить в рас-
поряжение КТК дополнительные средства для осу-
ществления его мандата по контролю за выполне-
нием резолюции 1373 (2001).

Доклад Председателя, одобренный 14 ноября,
показывает, что нынешние процедуры и структуры
КТК должны быть пересмотрены. Это в особенно-
сти верно с учетом того, что КТК стал играть более
активную роль в таких областях, как диалог с госу-
дарствами-членами, оценка хода выполнения резо-
люции 1373 (2001), содействие оказанию техниче-
ской помощи государствам-членам и поощрение
более тесного сотрудничества с региональными и
субрегиональными организациями. Все эти задачи
требуют неотложной активизации работы КТК.

Методы активизации работы, описанные в
докладе от 19 февраля, предоставляют в распоря-
жение КТК надлежащие средства для выполнения
его задачи в рамках существующей структуры Ор-
ганизации Объединенных Наций. Также полезно
указать на основные цели активизации работы.

Во-первых, мы должны активизировать наши
усилия по содействию и контролю за выполнением
всех аспектов резолюции 1373 (2001) с помощью
проведения диалога на основе принципов сотруд-
ничества, транспарентности и беспристрастности.

Во-вторых, мы должны еще более энергично
содействовать предоставлению технической помо-
щи государствам.

В-третьих, мы должны укреплять контакты и
координацию с другими органами Организации
Объединенных Наций и улучшать сотрудничество и
координацию с международными и региональными
организациями.

В-четвертых, необходимо укрепить потенциал
по сбору информации об усилиях государств-
членов и содействовать оказанию надлежащей тех-
нической помощи, в том числе в виде поездок на
места, но всегда с согласия соответствующего госу-
дарства.

В-пятых, мы должны укрепить потенциал ко-
митета по вынесению практических и конкретных
рекомендаций Совету Безопасности во всех облас-
тях, связанных с осуществлением резолюции 1373
(2001).

И наконец, в-шестых, мы должны активизиро-
вать свою деятельность и упростить процедуры ра-
боты Комитета, проводить активную стратегию по
связи, а также развивать и укреплять потенциал во
всех областях, связанных с резолюцией.

Взяв за основу эти критерии, мы договорились
о том, что предложение, касающееся новой струк-
туры, должно сводиться к следующему. После акти-
визации своей деятельности Комитет будет функ-
ционировать на основе прежней схемы: это пленар-
ные заседания с участием государств — членов Со-
вета Безопасности и Бюро в составе Председателя и
заместителей Председателя. В качестве важного
дополнения будет создан Исполнительный директо-
рат Контртеррористического комитета, в состав ко-
торого войдут нынешние эксперты и сотрудники
Секретариата.

На пленарных заседаниях основное внимание
будет уделяться стратегическим и директивным ре-
шениям, тогда как новый Директорат будет испол-
нительной ветвью КТК и явится частью Секрета-
риата. Персонал нового Директората будет входить
в Управление оценки и технической помощи
и Информационно-административное управление.
Для обеспечения надлежащей финансовой отчетно-
сти использование финансовых ресурсов Комитета
будет осуществляться, разумеется, в соответствии с
финансовыми правилами и положениями Организа-
ции Объединенных Наций.

Важно подчеркнуть основные аспекты процес-
са активизации работы Комитета. Первое: он дол-
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жен осуществляться в соответствии с предыдущей
практикой Совета Безопасности на основе Устава и
правил и процедур Организации Объединенных
Наций. Второе: он не будет постоянным механиз-
мом и не должен создавать прецедент для других
органов Совета Безопасности. Мы договорились
установить в качестве срока завершения работы
31 декабря 2007 года; в соответствии с этой догово-
ренностью Директорат продолжит свою работу
только при условии, что такое решение будет при-
нято Советом Безопасности. Для полного осущест-
вления процесса активизации нужна будет резолю-
ция Совета Безопасности, которая не должна вно-
сить изменений в резолюцию 1373 (2001) или дру-
гие существующие соответствующие резолюции.

В интересах предстоящей работы я призываю
всех представителей государств-членов и впредь
оказывать и укреплять необходимую поддержку
борьбе с терроризмом. Борьбу с этим злом, — кото-
рое, повторяю, и это не избитая фраза, является се-
годня наиболее серьезной угрозой миру и безопас-
ности, — нельзя вести успешно без полной при-
верженности и убежденности Организации Объеди-
ненных Наций и международного сообщества.

По сей день Контртеррористический комитет
является единственным всеобъемлющим и общим
механизмом в рамках Организации Объединенных
Наций по оказанию помощи государствам-членам в
осуществлении мер, предусмотренных резолюци-
ей 1373 (2001), и поэтому мы должны укреплять
его. Говоря словами Генерального секретаря, «дея-
тельность Контртеррористического комитета и ока-
занное ему государствами-членами сотрудничество
оказались беспрецедентными и примерными»
(S/PV.4453, стр. 2). Для того чтобы закрепить дос-
тигнутые успехи и обеспечить эффективность рабо-
ты КТК, необходимо оживить его деятельность.

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю посла Ариаса за брифинг.

Я напоминаю всем ораторам о том, что в соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в Совете,
продолжительность выступлений не должна пре-
вышать пяти минут, с тем чтобы Совет мог опера-
тивно справиться со своей работой. Мы просим де-
легации, которые подготовили пространные заявле-
ния, распространить полные тексты выступлений в
письменном виде и выступать в зале Совета с со-
кращенным вариантом речи.

Г-н Ао-Глель (Бенин) (говорит по–француз-
ски): Это открытое заседание позволяет нам про-
анализировать деятельность Контртеррористиче-
ского комитета (КТК) и обсудить направления бу-
дущей работы и меры, позволяющие сделать борьбу
международного сообщества с международным
терроризмом более эффективной. Чудовищные на-
падения, совершенные 11 сентября 2001 года, своим
размахом и своей жестокостью обнажили всю серь-
езность той угрозы и проблемы, которой является
терроризм для международного мира и безопасно-
сти. Угроза терроризма представляется еще более
серьезной в свете вероятности того, что террори-
стические организации могли получить доступ
к оружию массового уничтожения, что заставляет
нас опасаться самого страшного для всего челове-
чества.

Существует реальный консенсус между госу-
дарствами в отношении необходимости бороться с
терроризмом на основе согласованных действий в
рамках многостороннего сотрудничества. Органи-
зация Объединенных Наций играет лидирующую
роль, являясь наилучшими рамками для координа-
ции усилий государств-членов. Совет Безопасности
по праву взял на себя лидирующую роль в борьбе с
терроризмом, соответствующую обязанностям, воз-
ложенным на него по Уставу.

В свете твердого намерения государств объе-
динить свои усилия для того, чтобы положить конец
угрозе терроризма, Совет Безопасности наполнил
эту борьбу конкретным содержанием, определив
главные направления согласованной стратегии по
ликвидации сил, поддерживающих структуры тер-
роризма, и уничтожению каналов, подпитывающих
его глобальную сеть. В этом контексте резолю-
ция 1373 (2001) имеет основополагающее значение,
поскольку в ней сформулированы четкие меры, на-
правляющие деятельность государств и предостав-
ляющие международному сообществу надлежащий
инструмент для управления ходом осуществления
принятой стратегии. Этот инструмент — Контртер-
рористический комитет — оправдал себя. КТК
сплотил международное сообщество перед лицом
угрозы терроризма как на государственном уровне,
так и на уровне международных, региональных и
субрегиональных организаций.

Необходимость укрепления механизмов дея-
тельности КТК, с тем чтобы он мог более эффек-
тивно противостоять этой угрозе, побудила госу-
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дарства — члены Совета разработать важный план
оживления его деятельности. Председатель комите-
та только что четко изложил основные положения
этого плана, и мы благодарим его за это. Предложе-
ние включает нововведения, целесообразность ко-
торых необходимо доказать на практике. Мы со-
гласны с задачами, которые предписываются Ис-
полнительному директорату, который должен стать
частью Секретариата, в соответствии с Уставом.
Мы настоятельно призываем государства-члены
оказывать поддержку Директорату после его созда-
ния, поскольку все государства заинтересованы в
том, чтобы сделать мир, в котором мы живем, более
безопасным и более счастливым.

При этом борьба с терроризмом не должна
помешать нам держать в поле зрения факторы, ко-
торые используются террористами в качестве пред-
логов и оправдания своей деятельности. Среди этих
факторов, а их много, моя делегация хотела бы вы-
делить столкновение цивилизаций, которое необхо-
димо преодолеть путем поощрения культурного
многообразия и диалога между различными культу-
рами. Другими факторами являются крайняя нище-
та и несправедливость нынешней международной
экономической системы, которая обрекает боль-
шинство человечества на нищету и болезни. Кроме
того, продолжается палестинский конфликт, кото-
рый длится уже более полувека. Мы отмечаем так-
же распространение стрелкового оружия и легких
вооружений — фактор, дестабилизирующий целые
регионы.

Мобилизуя силы на борьбу с терроризмом,
международное сообщество также укрепит свой
авторитет, если будет целенаправленно добиваться
осуществления Декларации тысячелетия и решений
крупных конференций, проводимых под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций, в частности
Брюссельской программы действий в интересах
наименее развитых стран, с целью предотвращения
увеличения числа так называемых слабых госу-
дарств, которые становятся легкими жертвами все-
возможных мафиозных сетей. Такой подход помо-
жет улучшить положение в сфере современных ме-
ждународных отношений.

Г-н Баали (Алжир) (говорит по-французски):
Я хотел бы поблагодарить посла Ариаса за его пре-
восходный брифинг и за его усилия, призванные
позволить Контртеррористическому комитету (КТК)
выполнить свою миссию в полном объеме. Я хотел

бы также поблагодарить его, как и других членов
КТК, за доклады от 14 ноября 2003 года и от
19 февраля 2004 года (S/2004/70 и S/2004/124), по-
священные вопросу активизации работы КТК.

Хочу отметить, что в докладе от 14 ноября
2003 года Председатель КТК четко определил как
проблемы, с которыми сталкиваются государства
при осуществлении резолюции 1373 (2001) Совета
Безопасности, так и проблемы, связанные с функ-
ционированием этого органа. Эти проблемы стали
настолько серьезными, что если мы в ближайшее
время их не преодолеем, они могут подорвать
функционирование КТК в долгосрочной перспекти-
ве. Именно поэтому моя делегация может лишь
поддержать любые усилия по приданию нового им-
пульса работе КТК. Комитет, после более чем двух
лет существования, добившись убедительного про-
гресса, похоже, исчерпал свои возможности и рас-
терял стимулы. Единственный выход здесь — под-
твердить нашу политическую волю и нашу коллек-
тивную решимость сражаться с бедствием терро-
ризма.

Поэтому наша делегация хотела бы подтвер-
дить свою твердую приверженность борьбе с терро-
ризмом и поддержать в полном объеме предложения
по активизации деятельности КТК, в частности на
основе рационализации его работы и создания но-
вых административных и бюджетных механизмов.
Более того, мы считаем безотлагательной задачу
устранения чрезмерной бюрократизации структуры
КТК, с тем чтобы позволить Комитету более гибко
выполнять свою работу; для этого необходимо соз-
дать исполнительный орган, который занимался бы
повседневными задачами, в частности процедурны-
ми вопросами, что позволит главному органу пол-
ностью посвятить себя эффективному решению
стратегических и директивных вопросов. Создание
и функционирование такого органа должны быть
обеспечены, по возможности, при полном соблюде-
нии правил и процедур нашей Организации и в со-
ответствии с духом и буквой Устава.

Поддерживая предпринимаемые усилия по
активизации деятельности КТК, мы хотели бы под-
черкнуть, что, поскольку терроризм признается
сейчас как угроза международному миру и безопас-
ности, борьба с ним требует особого подхода. В
этой связи, помимо приложения всех усилий в це-
лях выполнения в полном объеме резолюции 1373
(2001), с учетом возможного развития последующих
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событий, мы должны также начать подробную дис-
куссию с целью расширения мандата КТК за рамки
тех полномочий, которые были определены в резо-
люции 1373 (2001).

Я хотел бы воспользоваться этой дискуссией
по вопросу об активизации деятельности КТК, что-
бы напомнить о трех предложениях, представлен-
ных моим правительством Совету Безопасности,
возглавляющему борьбу с терроризмом.

Первое предложение касается права на убе-
жище. В этой связи мы считаем, что тем странам,
которые имеют прочные традиции предоставления
убежища — и в которых террористы создали свои
сети, представляющие ныне угрозу их собственной
безопасности, — следует безотлагательно пере-
смотреть свои процедуры предоставления убежища,
и запрашивать, в частности у стран происхождения,
информацию о статусе лиц, стремящихся получить
такое убежище.

Второе предложение касается мониторинга
средств, принадлежащих частным лицам, образова-
ниям или организациям, подозреваемым в том, что
они являются источниками финансирования терро-
ристических групп; мы считаем, что такой монито-
ринг должен быть более строгим и жестким. Здесь я
хотел бы подчеркнуть особую ответственность фи-
нансовых институтов и банков в том, что касается
более строгого контроля за перемещением капита-
лов, подозреваемых в связи с актами терроризма. Я
хотел бы напомнить, что помимо своего правового и
регламентирующего арсенала в плане борьбы с на-
рушениями в области обмена валюты и перемеще-
ний капитала, Алжир создал подразделение по ана-
лизу информации о финансовых операциях, пред-
ставляющее собой независимую структуру в рамках
министерстве финансов, основной задачей которой
является борьба с финансированием терроризма и
«отмыванием» денег.

Наконец, в том что касается международного
сотрудничества в борьбе с терроризмом, моя деле-
гация хотела бы призвать к реализации предложе-
ния, которое мы считаем чрезвычайно важным, —
предложения о создании международного фонда
поддержки борьбы с терроризмом. Такой фонд пре-
доставлял бы разнообразную помощь развиваю-
щимся странам на цели совершенствования и согла-
сования их национальных законодательств, техни-
ческую помощь и помощь в приобретении необхо-

димого оборудования для ведения эффективной
глобальной борьбы с терроризмом. Мы глубоко
убеждены в актуальности этого предложения, по-
скольку из 58 стран, указанных Председателем КТК
в октябре 2003 года как опоздавших с представле-
нием своих докладов в отведенные сроки, значи-
тельное большинство относится к числу развиваю-
щихся стран.

Угрозы международному миру и безопасности,
создаваемые терроризмом, не ограничены отдель-
ными странами и регионами, а все в большей сте-
пени взаимосвязаны и транснациональны по своей
природе. Поэтому нам нужно выработать комплекс-
ный и глобальный подход, учитывающий политиче-
ское, дипломатическое и оперативное измерения,
включая международное правовое сотрудничество и
сотрудничество в обмене информацией и приобре-
тении специального оборудования для борьбы с
терроризмом. Мы считаем, что КТК должен разви-
ваться, с тем чтобы быть в состоянии контролиро-
вать эти многогранные отношения.

Кроме того, борьба с терроризмом должна
быть частью согласованного плана создания новой
системы коллективной безопасности на основе
принципа неделимости безопасности и учета обще-
признанной уже связи между развитием и безопас-
ностью.

В заключение я хотел бы поздравить посла
Ариаса, а также других членов КТК с успешным
выполнением программы работы последних трех
месяцев и поддержать их в осуществлении про-
граммы работы на текущие три месяца. Мы надеем-
ся на то, что Совет Безопасности сможет, в самом
скором времени, принять резолюцию, закрепляю-
щую основные аспекты доклада КТК об активиза-
ции его деятельности.

Г-н Лавров (Российская Федерация): Прежде
всего я хотел бы поблагодарить посла Ариаса за
подробную информацию о работе за последние ме-
сяцы и о согласованных в КТК предложениях по его
реформе.

КТК остается важнейшим инструментом в
объединении и координации международных уси-
лий по борьбе с глобальной угрозой терроризма,
обеспечивая выполнение задач, определенных резо-
люцией 1373 (2001). Конструктивный характер и
взаимопонимание, которыми отмечена работа КТК
и его отношения со всеми странами — членами Ор-
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ганизации Объединенных Наций, служат важным
позитивным фактором поддержания единства и
обеспечения эффективности антитеррористической
коалиции. КТК последовательно продолжает линию
на создание механизмов безопасности, отвечающих
новым требованиям борьбы с террористической
угрозой. Несмотря на имеющиеся трудности, все
более результативным становится процесс принятия
государствами современного антитеррористическо-
го законодательства в соответствии с резолюци-
ей 1373 (2001).

Важнейшим позитивным итогом проводимой
КТК работы следует считать также заметную дина-
мику в деле универсализации 12 антитеррористиче-
ских конвенций. Это серьезно способствует совер-
шенствованию международно-правовой базы борь-
бы с терроризмом.

Особое значение приобретает налаживаемый
механизм тесного регулярного взаимодействия КТК
с международными, региональными и субрегио-
нальными организациями. Рассчитываем, что пред-
стоящая в Вене 11–12 марта третья встреча этих
организаций и КТК придаст дополнительный им-
пульс региональному измерению в работе Комитета
и поможет увеличить конкретный вклад всех со-
трудничающих организаций в реализацию глобаль-
ной антитеррористической стратегии.

В то же время нельзя не видеть и те сущест-
венные проблемы, которые встают перед КТК в по-
следнее время. Сейчас Комитет переходит к новому
этапу своей работы, в центре которой — практиче-
ская деятельность государств на антитеррористиче-
ском направлении в соответствии с положениями
резолюции 1373 (2001).

Это уже само по себе ставит перед КТК прин-
ципиально новые масштабные задачи. Очевидно,
что многоплановость международной антитеррори-
стической повестки дня, расширение географиче-
ских зон террористической активности, охваты-
вающей и те страны, которые пока не обладают
достаточным потенциалом и ресурсами по предот-
вращению конкретных террористических угроз, —
все это многократно повышает требования к даль-
нейшей работе КТК. Мы приветствуем тот факт, что
Комитет проявил ответственный подход и своевре-
менно осознал необходимость адаптации к новым
условиям. Проведен обстоятельный анализ основ-
ных проблем, с которыми сталкиваются страны в

деле реализации антитеррористических задач, а
также трудностей в работе самого КТК.

И все это нашло отражение в докладе Предсе-
дателя Комитета (S/2004/124, приложение). Для ре-
шения перечисленных в докладе проблем особое
значение приобретает структурная реорганизация
этого вспомогательного органа Совета Безопасно-
сти, усиление его экспертного и организационного
потенциала. Мы поддерживаем представленные
КТК предложения по активизации и оживлению его
работы. Считаем своевременным создание Контр-
террористического исполнительного директората,
который мог бы стать важным инструментом эф-
фективной оперативной поддержки КТК в даль-
нейшей работе по выполнению задач, определяемых
Советом Безопасности. Мы настроены на активную
работу над проектом резолюции Совета Безопасно-
сти на основе предложений, содержащихся в докла-
де Председателя КТК от 19 февраля. Уверены, что в
новых условиях это будет содействовать успешному
выполнению Комитетом возложенных на него
функций ключевого координатора в сфере антитер-
рора.

Г-н Негропонте (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Я хотел бы присое-
диниться к другим членам Совета и поблагодарить
посла Ариаса за доклад, который представил нам
сегодня утром, а также дать высокую оценку проде-
ланной им за прошедшие несколько месяцев работе
на посту Председателя Контртеррористического
комитета (КТК).

Возможно, самым значительным вкладом Со-
вета Безопасности в глобальную кампанию борьбы
с терроризмом стало принятие резолюции 1373
(2001) об учреждении Контртеррористического ко-
митета. Посредством укрепления потенциала и
инициатив по глобальной координации Комитет
стал значительным элементом всемирной кампании
против терроризма. Он помог зарядить энергией
государства и организации во всем мире, с тем что-
бы они уделяли больше внимания борьбе с терро-
ризмом — либо путем принятия нового или усо-
вершенствования существующего законодательства
в области борьбы с терроризмом, либо путем разра-
ботки и выполнения планов действий по борьбе с
терроризмом. Хотя Комитет блестяще справился с
работой, многое еще предстоит сделать.
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За два с половиной года, прошедших со вре-
мени принятия резолюции 1373 (2001), несмотря на
международные усилия по борьбе с терроризмом
террористы и их сторонники продолжали наносить
удары в Бали, в Москве, в Касабланке, в Эр-Рияде, в
Багдаде, Стамбуле, Хайфе, Иерусалиме, Кербеле,
Кветте и в других местах. Терроризм продолжает
распространяться, усиливая масштабы дальнейших
смертоносных нападений на ни в чем не повинных
жертв и продолжая угрожать международному миру
и безопасности.

Совет Безопасности должен оставаться в аван-
гарде кампании международного сообщества по
избавлению мира от бедствия терроризма. Для этого
он должен действовать с еще большим ощущением
неотложности борьбы и приверженности настойчи-
вым и решительным усилиям с целью ликвидации
этого глобального зла. Он должен действовать так,
как будто 11 сентября произошло вчера, а не более
двух лет назад. Он не должен ждать, пока произой-
дет следующий крупный террористический акт для
того, чтобы активизироваться. Совет и его Контр-
террористический комитет никогда не должны за-
бывать, что до тех пор, пока ряд государств не то-
ропится усилить свой потенциал в области борьбы с
терроризмом, все мы остаемся уязвимыми.

Комитет изначально отреагировал на возник-
шую проблему. Он выявил не только те трудности,
которые испытывают государства при выполнении
резолюции 1373 (2001), но и высветил свои внут-
ренние структурные проблемы, которые мешают
ему действовать более эффективно. Он должен  и
впредь проявлять новаторский подход и совершен-
ствовать работу.

После многомесячных обсуждений Комитет
пришел к выводу о том, что необходимо реоргани-
зовать его вспомогательный штат, чтобы дать воз-
можность Комитету решать текущие и новые задачи
в рамках утвержденной программы работы, в осо-
бенности в том, что касается содействия предостав-
лению технической помощи и координации между
международными, региональными и субрегиональ-
ными организациями. Предложение, внесенное
Председателем Ариасом, не только отражает взгля-
ды всех пятнадцати членов Комитета, но и учиты-
вает подробные обсуждения с Секретариатом.

Как только предлагаемая реорганизация станет
реальностью, КТК сможет более эффективно вы-

полнять свой мандат по наблюдению за усилиями
государств по выполнению всех положений резо-
люции 1373 (2001). Он сможет осуществлять более
тесное сотрудничество с государствами в выявле-
нии пробелов в их контртеррористических потен-
циалах и в оказании необходимой технической по-
мощи для ликвидации этих пробелов. Кроме того,
он распространит свои усилия по стимулированию
деятельности организаций во всем мире в целях
внедрения и осуществления передового опыта, ко-
дексов и стандартов и обеспечения выполнения его
членами требований резолюции. Разумеется, эта
работа будет осуществляться, в то же время соблю-
дая то, что стало его отличительной чертой: транс-
парентность, сотрудничество и объективность.

Поиск новаторских способов борьбы с той уг-
розой, которую несет терроризм международному
миру и безопасности, ставит перед Советом уни-
кальную задачу. Совет не должен благодушество-
вать. Он должен продолжать поиски путей увеличе-
ния своего вклада в этой области. Принятие резо-
люции 1373 (2001) и создание Контртеррористиче-
ского комитета были центральными элементами
чрезвычайного реагирования Совета на эту уни-
кальную ситуацию. Мы рассматриваем предложе-
ние КТК о реформировании, как продолжение этого
отклика и как реформу управления после 30 меся-
цев работы. КТК выполнил свою обязанность, изу-
чив проблему и предложив ее решение. Теперь Со-
вет должен  проделать свою часть работы и принять
необходимые меры, чтобы это предложение стало
реальностью.

Сэр Эмир Джоунз Парри  (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Я хотел бы по-
здравить посла Ариаса и поблагодарить его за док-
лад (S/2004/124, приложение) и за его руководство
Контртеррористическим комитетом. Я хотел бы
присоединиться к замечаниям, которые позже будут
сделаны послом Райаном от имени Европейского
союза.

Я пользуюсь этой возможностью, чтобы выра-
зить соболезнования семьям погибших или раненых
в ходе недавних террористических нападений — в
Багдаде и в Кербеле, в Кветте и в Москве и на
Ближнем Востоке, если перечислить только некото-
рые из них. Таков долгий перечень. Эти страшные
нападения являются отрезвляющим напоминанием
о том, почему мы находимся здесь сегодня утром и
почему мы проводим эти прения. Эти нападения
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демонстрируют, что террористы не ведают границ;
они не делают различий по признаку расы, религии
или географии, и их объединяет неуважение к жиз-
ни. Это опасность, которая угрожает всем нам, и мы
должны реагировать на нее сообща.

Борьба с терроризмом должна быть постоян-
ной, эффективной и действенной. Борьба с терро-
ризмом и победа над ним требует согласованных и
широких мер. Могут потребоваться военные дейст-
вия. Необходима более совершенная разведка; по-
надобится улучшить системы обороны, следует
объявить вне закона некоторые организации, и мы
должны решить проблему распространения оружия
массового уничтожения. Необходимо пресечь пото-
ки финансовых средств, поступающих на нужды
террористов. Прежде всего, вероятно, мы должны
действовать более эффективно, чтобы устранить
чувства возмущения, которые поощряют терроризм,
однако ни при каких обстоятельствах они не могут
оправдать его. Поэтому необходимы многосторон-
ние меры. Вот почему Организация Объединенных
Наций и ее учреждения призваны сыграть ключе-
вую роль. Сегодня мы выполняем лишь часть своих
функций через посредство Контртеррористического
комитета (КТК).

По нашему мнению, Комитет добился успехов
в четырех основных областях: он сохранил единст-
во; создал необходимую динамику и сохранил ее;
внедрил механизм отчетности; и обеспечил руково-
дство усилиями государств-членов. Что касается
единства, то Комитет помог сохранить единство и
обеспечить взаимодействие усилий государств-
членов и международного сообщества. Он создал
динамику, благодаря которой борьба с терроризмом
является одним из приоритетных вопросов в пове-
стке дня международного сообщества. Отчетность
обусловлена осуществляемой Комитетом практикой
по изучению внутренних законодательств госу-
дарств-членов и методов, которые помогли выявить
недостатки и пробелы. И наконец, Комитет обеспе-
чил руководство с помощью системы, предназна-
ченной для содействия оказанию технической по-
мощи государствам-членам.

Однако мы не можем испытывать чувство са-
моуспокоенности. Как отмечал ранее представитель
Алжира, сейчас нам необходима новая динамика.
Важно укрепить деятельность Комитета и оказать
ему необходимую поддержку, чтобы он помог госу-
дарствам-членам осуществить резолюцию 1373

(2001). Поэтому Соединенное Королевство привет-
ствует предложение, направленное на активизацию
работы Комитета. По нашему мнению, это предло-
жение поможет сосредоточить усилия на достиже-
нии долгосрочных целей. Оно поможет Комитету
принять стратегию осуществления активных связей,
а также поддержать высокий уровень экспертных
знаний и должным образом скоординировать их.

Наша цель проста — помочь государствам-
членам выполнить резолюцию 1373 (2001) и рати-
фицировать конвенции Организации Объединенных
Наций по борьбе с терроризмом. Это будет способ-
ствовать сохранению практики отчетности и одно-
временно с этим повышению эффективности руко-
водства рассмотрением широкого круга сложных
вопросов, которые возникли после создания Коми-
тета.

Однако не следует превратно толковать эти
предложения. Они являются лишь средством укреп-
ления и преобразования структуры поддержки Ко-
митета, чтобы помочь ему в достижении постав-
ленных перед ним целей — целей, под которыми
мы все подписались. Речь идет не об изменениях
ради изменений, и предложения не направлены на
изменение структуры Организации Объединенных
Наций или подрыв Секретариата. В ходе проходив-
ших в КТК обсуждений его члены стремились до-
биться того, чтобы усилия по активизации его рабо-
ты осуществлялись в соответствии с правилами и
положениями Организации Объединенных Наций и
установившейся ранее в Совете Безопасности прак-
тикой. Как подчеркнул представитель Соединенных
Штатов, эти предложения тщательно и долго обсу-
ждались с представителями Секретариата, мнения
которых были учтены.

У меня очень простое представление о работе
предлагаемого Директората. Он будет работать со-
вместно с Комитетом и на него. Он будет опреде-
лять направления работы и помогать в выполнении
пожеланий Комитета. Означает ли это определен-
ную степень ответственности для Комитета? Да.
Означает ли это, что Комитет будет направлять ра-
боту Директората с точки зрения политики? Да. По
мнению Соединенного Королевства, меньшие тре-
бования будут идти вразрез с любым разумным рас-
пределением обязанностей и подрывать эффектив-
ность работы Комитета.
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Позвольте мне подчеркнуть, что общая на-
правленность и методы работы КТК должны оста-
ваться неизменными. В своей работе Комитет дол-
жен по-прежнему придерживаться своих основных
критериев, которые в значительной степени способ-
ствовали его успеху: это сотрудничество, транспа-
рентность и беспристрастность. Мандат Комитета,
содержащийся в резолюции 1373 (2001), останется
неизменным. Новая структура не должна быть по-
стоянной. К 31 декабря 2005 года предусматривает-
ся проведение всеобъемлющего обзора, а срок дей-
ствия новой структуры истекает 31 декабря
2007 года.

Если усилия террористов являются неустан-
ными, то такими же должны быть действия Органи-
зации Объединенных Наций и Совета Безопасности.
Комитету необходимо предоставить средства для
продолжения и активизации борьбы с терроризмом,
сохранения единства и приданного импульса, а
также отчетности. Он должен также определять на-
правления работы государств-членов, чтобы они
могли выполнить резолюцию 1373 (2001).

Соединенное Королевство настоятельно при-
зывает все государства-члены поддержать предло-
жения по активизации работы Комитета, поскольку
они могут в значительной степени содействовать
повышению эффективности усилий, направленных
на то, чтобы создать более безопасную и стабиль-
ную жизнь на нашей планете.

Г-н Валли (Бразилия) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за
созыв сегодняшнего важного заседания. Благодаря
устному докладу Председателя Контртеррористиче-
ского комитета (КТК) и представлению ежеквар-
тальных программ работы Комитета все государст-
ва — члены Организации имеют возможность по-
лучить информацию о проводимой КТК соответст-
вующей работе по борьбе с терроризмом. Это засе-
дание является особенно актуальным, поскольку
Совет Безопасности в скором времени будет рас-
сматривать вопрос о реформе КТК. Проводимые
сегодня открытые прения предоставляют нам пре-
красную возможность узнать мнения большинства
членов Организации по проблеме, имеющей столь
широкий масштаб.

Я хотел бы поблагодарить посла Иносенсио
Ариаса не только за его работу на посту Председа-
теля Контртеррористического комитета, но за его

усилия по продвижению предложения по реформе
Комитета. Без его твердой приверженности мы не
смогли бы обсуждать конкретное предложение о
проведении реформы. Мы также хотим выразить
ему признательность за всеобъемлющий доклад о
работе Комитета, проделанной за последний квар-
тал 2003 года, и о программе работы на следующие
три месяца. Тем не менее главной темой нашей
дискуссии будет, безусловно, предложение о ре-
форме Комитета. В этой связи я от имени моей
страны полностью присоединяюсь к заявлению, с
которым позднее выступит Постоянный представи-
тель Аргентины от имени Группы Рио. Я хотел бы
добавить несколько замечаний в моем националь-
ном качестве, касающихся основных вопросов о
создании новой структуры КТК.

Прежде всего я хотел бы заявить о том, что в
Конституции Бразилии предусматривается положе-
ние о том, что мы в своей внешней политике долж-
ны руководствоваться принципом отрицания терро-
ризма во всех его формах. Поэтому Бразилия под-
писала все соответствующие конвенции и междуна-
родные документы, касающиеся борьбы с междуна-
родным терроризмом, и активно участвует в пере-
говорах и инициативах в этой области.

Первый вопрос, который следует рассмотреть,
касается создания самой новой структуры. Цель
доклада, представленного на рассмотрение Совета
(S/2004/124, приложение), состоит в изменении
структуры Комитета в целях устранения возможных
диспропорций в его нынешней структуре и помочь
переориентировать работу КТК в области коорди-
нации усилий государств-членов по наращиванию
потенциала в борьбе с терроризмом. В этой связи
главное предложение состоит в создании Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета. Как отмечается в докладе, мандат Контр-
террористического комитета останется неизменен-
ным и будет таким, каким он определен в резолю-
ции 1373 (2001) и последующих принятых на засе-
даниях Совета на уровне министров декларациях,
содержащихся в приложениях к резолюциям 1377
(2001) и 1456 (2003).

При рассмотрении в Совете вопроса о рефор-
ме особенно важно, чтобы изменения, которые
предложены по реформированию Контртеррористи-
ческого комитета, носили исключительно проце-
дурный и операционный характер, и чтобы приня-
тые в этой связи решения соответствовали такому
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подходу. Правительство Бразилии понимает, что
борьба с терроризмом должна вестись при строгом
выполнении норм международного права, прежде
всего обязательств, принятых в области прав чело-
века и гуманитарного права. Соблюдение принципа
верховенства права, индивидуальных свобод и де-
мократических принципов и ценностей само по се-
бе является одной из основных задач в борьбе с
терроризмом. Любые уступки в этом отношении,
несомненно, пойдут на пользу лишь тем, кто, со-
вершая подлые террористические акты, не демонст-
рирует ничего, кроме презрения к человеческой
жизни.

Второй момент, который я хотел бы подчерк-
нуть, это предложение о назначении Директора-
исполнителя. Учреждение этой должности позволя-
ет снять основные тревоги. Оно позволяет лучше
координировать работу в исполнительной структуре
самого Комитета и обеспечить улучшение взаимо-
действия между этой структурой и Комитетом, а
точнее представленными в нем государствами-
членами. В ходе обсуждения доклада Бразилия уде-
ляла приоритетное внимание четкому определению
обязанностей Директора-исполнителя в плане от-
четности и предоставления Комитету информации о
работе Директората.

Назначение Директора-исполнителя также по-
зволит улучшить координацию работы с другими
органами, в частности хотя бы с Комитетом 1267
Совета Безопасности и с соответствующим подраз-
делением Управления по наркотикам и преступно-
сти, что приведет к объединению усилий и к повы-
шению потенциала по оказанию государствам по-
мощи в борьбе с международным терроризмом. Мы
надеемся, что такая задача будет выполняться Ди-
ректором-исполнителем в полной координации с
Председателем Комитета. Третий тезис, связанный
с Директором-исполнителем, состоит в том, что
централизация обязанностей должна облегчить для
государств-членов доступ к Комитету.

Наконец, хотел бы от имени моего правитель-
ства выразить удовлетворение тем фактом, что в
содержащемся в докладе Комитета предложении по
реформе четко оговаривается, что одна из функций,
порученных новой структуре, состоит в установле-
нии связи с Управлением Верховного комиссара по
правам человека и другими соответствующими ор-
ганизациями по правам человека в вопросах, ка-
сающихся борьбы с терроризмом. Это очень пози-

тивный шаг в плане обеспечения того, чтобы меры,
принимаемые на национальном уровне, строго со-
ответствовали обширному своду международных
юридических документов, посвященных защите и
поощрению основных прав человека. Для того что-
бы эта функция выполнялась адекватно, мы высту-
паем за то, чтобы в штат приданных Комитету экс-
пертов был включен специалист в области прав че-
ловека.

Теперь задача Совета — адекватно преобразо-
вать это предложение в резолюцию, где были бы
отражены все улучшения, которые мы хотим внести
в структуру Комитета, при полном соблюдении Ус-
тава Организации. Мы подтверждаем нашу сохра-
няющуюся и полную приверженность достижению
этой благородной цели.

Г-н Моток (Румыния) (говорит по-английски):
Я хотел бы поблагодарить посла Ариаса (Испания)
и его сотрудников за представленный сегодня Сове-
ту доклад (S/2004/124) и за их усилия в области ре-
формы. Позвольте мне также выразить признатель-
ность всем членам Комитета за проделанную ими
работу по выработке доклада об активизации дея-
тельности КТК.

Так как Румыния присоединяется к заявлению,
с которым от имени Европейского союза вскоре вы-
ступит посол Райан (Ирландия), я ограничусь лишь
несколькими тезисами.

Международное сообщество противостоит
новой и самой опасной угрозе миру и безопасно-
сти — глобальном терроризму во всех его формах и
проявлениях. Борьба с особыми угрозами всегда
требует особых мер, принимаемых на глобальном
уровне и осуществляемых повсеместно. Активное
участие в этом всех членов международного сооб-
щества имеет решающее значение. В первую оче-
редь ответственность за то, чтобы служить катали-
затором во всех этих усилиях, лежит на Организа-
ции Объединенных Наций и Совете Безопасности.
Кроме того, беря на себя ведущую роль в борьбе с
терроризмом, Совет Безопасности подтверждает
свою способность выполнять свои обязанности по
Уставу Организации Объединенных Наций.

Румыния присоединилась к усилиям по борьбе
с терроризмом на международном, региональном и
субрегиональном уровнях в соответствии с Уставом
Организации Объединенных Наций, применимыми
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нормами международного права и соответствую-
щими положениями в области прав человека.

Поскольку КТК является специализированным
вспомогательным органом Совета Безопасности в
этой области, мы придаем первостепенное значение
активизации и укреплению его работы. КТК необ-
ходимо предоставить адекватные средства для вы-
полнения им своих обязанностей, связанных с пе-
реходом к новому этапу в его работе. Поэтому мы
считаем, что доработка доклада и своевременное
принятие проекта резолюции — это важнейшие ша-
ги в плане повышения эффективности КТК.

Укрепление способности КТК следить за осу-
ществлением резолюции 1373 (2001) — это крае-
угольный камень в осуществляемом в настоящее
время процессе активизации его работы, поскольку
полное соблюдение положений этой резолюции
всеми государствами — это важнейшее условие эф-
фективной борьбы с терроризмом. Мы с глубокой
обеспокоенностью отмечаем, что многие государст-
ва продолжают испытывать трудности с выполне-
нием резолюции 1373 (2001) в полном объеме, в том
числе с подготовкой и представлением в КТК необ-
ходимых докладов. Одним из показателей этого яв-
ляется рост числа государств, которые представля-
ют свои доклады с опозданием.

Это подводит меня к следующему тезису, ка-
сающемуся важности предоставления государствам-
членам необходимой технической помощи. Мы на-
деемся, что создание новой исполнительной струк-
туры приведет к более активной роли КТК в выяв-
лении потребностей государств-членов и в содейст-
вии оказанию им технической помощи. Румыния
признает ту важную роль, которую в этом смысле
играет расположенное в Вене Управление Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности через свой Сектор по предупреждению
терроризма.

Румыния считает, что подписание, ратифика-
ция и полное осуществление всех соответствующих
конвенций Организации Объединенных Наций, ка-
сающихся терроризма, являются важнейшим ком-
понентом осуществления резолюции 1373 (2001).
Мы поощряем все государства-члены к тому, чтобы
они как можно скорее стали участниками этих кон-
венций. Я хотел бы сообщить Совету о том, что Ру-
мыния находится на заключительном этапе ратифи-
кации последней из этих конвенций — Междуна-

родной конвенции по борьбе с бомбовым террориз-
мом.

Хотел бы высказать последнее замечание по
другому важному направлению будущей деятельно-
сти КТК — укреплению сотрудничества и коорди-
нации с другими органами Организации Объеди-
ненных Наций и соответствующими международ-
ными, региональными и субрегиональными органи-
зациями. Цель успешной борьбы с глобальным злом
терроризма может быть достигнута лишь общими
усилиями всего международного сообщества.

Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит
по-английски): Совет Безопасности собрался для
рассмотрения представленного Председателем
Контртеррористического комитета (КТК) ежеквар-
тального доклада, охватывающего период с октября
по декабрь 2003 года, и для подведения итогов ра-
боты за 90 дней первого квартала 2004 года. Хотел
бы, пользуясь возможностью, особо поблагодарить
посла Ариаса за его выдающуюся и самоотвержен-
ную работу. Я также благодарю членов Комитета и
независимых экспертов за хорошо проделанную
работу.

Мы приняли к сведению деятельность Коми-
тета по осуществлению резолюции 1373 (2001), в
ходе которой он рассматривал представленные го-
сударствами доклады, обеспечивал поступление
информации от государств во исполнение резолю-
ции 1373 (2001) в области технической помощи,
занимал более активную позицию в предоставлении
технической помощи государствам, которые испы-
тывают трудности в выполнении резолюции 1373
(2001), и укреплял сотрудничество с международ-
ными, региональными и субрегиональными органи-
зациями, имеющими антитеррористические про-
граммы, и между ними.

Отчетный период ознаменован важным пово-
ротным моментом в короткой, но насыщенной жиз-
ни Комитета. В представленном Председателем
КТК 14 ноября 2003 года докладе (S/2003/1084) по
проблемам, встретившимся на пути осуществления
резолюции 1373 (2001), был обозначен ряд важных
оперативных вопросов, с которыми столкнулся Ко-
митет. КТК занял более активную позицию в диало-
ге с государствами-членами, в оценке осуществле-
ния резолюции 1373 (2001), в содействии оказанию
технической помощи государствам-членам и в деле
поощрения более тесного сотрудничества и коорди-
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нации с международными, региональными и субре-
гиональными организациями.

В докладе сделан вывод о том, что в осущест-
влении резолюции возникают некоторые проблемы
как на уровне государств, так и на уровне КТК и
что эти проблемы должны решаться всесторонне
ввиду их тесной взаимосвязи и неотложности зада-
чи.

Сегодня мы заняты рассмотрением одобренно-
го КТК доклада об активизации работы Комитета.
Мы внимательно отнеслись к взятому Председате-
лем стратегическому курсу на проведение предла-
гаемых реформ и к стремлению членов Комитета
отыскать самые оптимальные пути продвижения
вперед в создании основ для активизации деятель-
ности Комитета, необходимость чего ощущается
всеми членами Совета.

Председатель Комитета обозначил основное
содержание проводимой нами реформы. Как это
происходит со всякими реформами, прежде чем мы
ощутим ее воздействие, пройдет некоторое время. В
качестве меры предосторожности было принято
мудрое решение: до конца 31 декабря 2005 года
предусмотрен испытательный срок для проведения
обзора эффективности реформы, и лимитирующее
положение, предусматривающее ее завершение в
течение последующих еще двух лет.

Большое число развивающихся стран — кото-
рые больше всего страдают от терроризма и наибо-
лее уязвимы перед ним — уверенно вступили в
борьбу с терроризмом. Многие из них приняли за-
коны о борьбе с терроризмом, однако скудость их
ресурсов — финансовых, технических и людских —
препятствует проведению таких законов в жизнь.
Кроме того, таким странам недостает оперативных
механизмов и возможностей эффективно решать
задачи обеспечения безопасности, пограничного
контроля, отслеживания передвижения преступни-
ков, борьбы с незаконным оборотом огнестрельного
оружия и террористическими сетями.

Их действиям мешает не отсутствие политиче-
ской воли. Скорее, причина в нехватке ресурсов, и у
нас есть возможности для устранения этого пробе-
ла. Надеюсь, что наш Комитет будет и впредь дей-
ствовать таким образом, чтобы создать условия для
эффективного заполнения этого пробела за счет
оказания технической помощи.

Мы рады тому, что КТК в своей программе
активизации работы одним из своих приоритетов
избрал повышение эффективности и содействие
предоставлению государствам технической помо-
щи. Фактически, в отсутствие долгосрочной помо-
щи, сосредоточенной на наращивании националь-
ных и региональных потенциалов в областях, ка-
сающихся резолюции 1373 (2001), развивающиеся
страны будут не способны достичь международных
стандартов в плане реагирования на будущие гроз-
ные вызовы. Им удастся укрепить свои способности
по ведению эффективной борьбы с терроризмом
лишь совместными усилиями и лишь с междуна-
родной помощью. Мы приветствуем решимость
Комитета расширять предоставление такой помощи
нуждающимся в ней странам и его решение занять
более активную позицию в отношении ее предос-
тавления.

Африканский союз подал в этом плане пример,
приняв Конвенцию о предупреждении терроризма и
борьбе с ним в Африке, общеизвестную как Алжир-
ская конвенция 1999 года. Посредством этой Кон-
венции африканские страны преследуют общую
цель, предпринимая на межправительственном
уровне совместные действия, включающие обмен
информацией о деятельности и передвижениях тер-
рористических групп в Африке и принятие мер, на-
правленных на активизацию борьбы с терроризмом.
Одним из важнейших условий наращивания потен-
циалов африканских стран является международное
сотрудничество, позволяющее им принимать на на-
циональном, субрегиональном и общеконтинен-
тальном уровнях более эффективные меры борьбы с
финансированием терроризма, по отслеживанию
террористических сетей и задержанию террористов
и привлечению их к суду.

Всему международному сообществу следует
укреплять свои программы сотрудничества с конти-
нентальными и субрегиональными организациями и
с африканскими странами в областях, оговоренных
резолюцией 1373 (2001) Совета Безопасности, в
целях укрепления их способности бороться с тер-
роризмом. Это позволит устранить одно из слабей-
ших звеньев в глобальной борьбе с терроризмом.

Мы рады тому, что Комитет сможет утвердить
предлагаемые реформы в том виде, в каком они бы-
ли представлены его Председателем послом Ариа-
сом, и убеждены в том, что это именно тот путь,
которым следует продвигаться вперед в осуществ-
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лении резолюции 1373 (2001), не отклоняясь от за-
данного направления в наших антитеррористиче-
ских действиях.

Г-н Баха (Филиппины) (говорит по–англий-
ски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, и Вашу делегацию за организацию этого важ-
ного обсуждения по работе Контртеррористическо-
го комитета (КТК). Это заседание проходит в один
из важнейших для Совета Безопасности моментов,
и цель его заключается в том, чтобы проанализиро-
вать сохраняющуюся угрозу международного тер-
роризма и найти способы совершенствования реа-
гирования Совета на эту опасность, главным обра-
зом через посредство уникальной деятельности
КТК. Я искренне благодарю Председателя КТК по-
сла Ариаса за его сегодняшний отчет о работе Ко-
митета и о тех нововведениях, которые необходимы
для ее активизации.

Существует широкое единодушие в отношении
того, что терроризм представляет собой одну из
наиболее опасных угроз для международного мира
и безопасности в XXI веке. Катализатором во все-
общем осознании серьезности этой угрозы стало
11 сентября, хотя Совет Безопасности противостоял
этой угрозе на протяжении многих десятилетий,
начиная с убийства в 1948 году графа Бернадотта,
посредника Организации Объединенных Наций в
Палестине.

Международное сообщество начинает осозна-
вать всю масштабность явного и грозного вызова,
который терроризм бросает международному миру.
Всем нам понятно, что угроза терроризма требует
изобретательного и решительного реагирования,
выходящего за рамки обычного набора наших идей.
Терроризм строит свою деятельность на системе
понятий, основанной на использовании тех совре-
менных технологий, которые в других случаях пре-
доставляют многим земные блага. Свою информа-
цию террористы получают и передают с помощью
электронной почты и Интернета. Деньги террори-
стов переводятся через банковские сети или с по-
мощью телефона и других удобных средств связи.
Сами террористы летают самолетами и, как это ни
трагично, используют их в качестве атакующего
оружия. Терроризм воспринимается как нечто весь-
ма отличное от причин конфликтов, возникших в
ХХ веке, ибо он исходит из радикальных идеологи-
ческих взглядов, к которым не применимы стан-

дартные политические и военные расчеты, приме-
нимые к традиционным угрозам миру.

С таким врагом необходимо вести не иначе как
глобальную войну, полагаясь на прочное междуна-
родное партнерство и сотрудничество. У террориз-
ма нет рационально мыслящего руководства, с ко-
торым можно было бы вести переговоры о мире.
Скорее, это война совсем иного рода, в контексте
которой Совет Безопасности должен использовать
столь же изобретательные, новаторские и творче-
ские методы, что и методы, применяемые террори-
стами, которые в своей деятельности используют
преимущества постсовременного общества.

Хотя мы и признаем необходимость новатор-
ства в борьбе с терроризмом, наши усилия — даже
если они основываются на главе VII Устава Органи-
зации Объединенных Наций — должны зиждиться
на фундаменте сотрудничества и совместной дея-
тельности всех государств-членов и брать в них
свое начало. Совет Безопасности должен подчерки-
вать тот факт, что способность международного со-
общества к преодолению вызова терроризма должна
черпать силы в поиске государствами общих инте-
ресов и целей, а не в законопослушных идеях при-
нуждения и неукоснительных обязательств.

Краеугольным камнем антитеррористических
мер Совета Безопасности остается резолюция 1373
(2001). Проводится в жизнь уже десятая ежеквар-
тальная программа работы КТК. Последние два с
половиной года показали необходимость в совер-
шенствовании методов работы и структуры КТК.
Эта трансформация потребует новаторских пере-
мен, которые отмечены в докладе КТК от
19 февраля, умело представленном послом Ариа-
сом. Мы надеемся, что Совет сможет принять резо-
люцию, касающуюся структурных перемен, отме-
ченных послом Ариасом.

Борьба с терроризмом представляется огром-
ным вызовом для Организации Объединенных На-
ций, особенно для Совета Безопасности. Наши от-
цы-основатели, завещавшие нам в 1945 году в Уста-
ве институциональные и правовые инструменты в
качестве средств борьбы с угрозами миру, наруше-
ниями мира и актами агрессии, не могли предви-
деть ту серьезную угрозу, которую терроризм пред-
ставляет сегодня для международного мира и безо-
пасности. Однако, хотя Устав и представляется ог-
раниченным в этом смысле, его положения доста-
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точны для того, чтобы обеспечить Совет Безопасно-
сти надлежащими средствами для выполнения этой
задачи.

В то время как Совет Безопасности рассматри-
вает различные предложения по улучшению рабо-
чих методов и структуры КТК, мы надеемся, что
государства-члены поддержат предлагаемые изме-
нения, которые могут показаться со стороны не-
обычными, но которые призваны помочь государст-
вам в ведении эффективной борьбы с терроризмом.
В том же плане, используя новаторский подход и
изобретательность в области внесения изменений в
работу КТК, Совет должен также продолжать со-
блюдать важные и непреходящие принципы, зало-
женные в Уставе, для обеспечения полного сотруд-
ничества каждого в осуществлении важной задачи
борьбы с терроризмом.

Я хотел бы в заключение подчеркнуть один
момент. Глобальные усилия в борьбе с терроризмом
требуют, чтобы Совет Безопасности и остальные
члены Организации Объединенных Наций остава-
лись приверженными партнерами, если мы хотим
добиться успеха в искоренении того зла, каким яв-
ляется терроризм.

Г-н Ариас (Испания) (говорит по-испански):
Моя страна полностью поддерживает доклад
Контртеррористического комитета, представленный
его Председателем. Я очень кратко остановлюсь на
важности и необходимости активизации работы
Комитета.

Контртеррористический комитет проделал хо-
рошую работу, которая, тем не менее, может быть
крайне недостаточной в краткосрочном плане. Я
говорю это с полным знанием ситуации. Организа-
ция Объединенных Наций может и должна прило-
жить все усилия для борьбы с этой очень серьезной
угрозой миру. Доклад, одобренный Комитетом и
суммированный ранее Председателем, нацелен
именно на серьезное усиление гибкости, значимо-
сти и, прежде того, повышение эффективности ра-
боты Комитета и Организации Объединенных На-
ций в борьбе с терроризмом.

Терроризм и кампания борьбы с ним требуют
согласованных и оперативных усилий со стороны
международного сообщества. В докладе, находя-
щемся на нашем рассмотрении, отсутствует рито-
рика и предложения косметического характера, он
призван содействовать превращению Комитета в

единый, оперативный и более эффективный орган.
Поэтому я вновь заявляю о нашей поддержке этого
доклада.

Г-н Чжан Ишань (Китай) (говорит по-китай-
ски): Я хотел бы начать с выражения благодарности
Вам, г-н Председатель, за созыв сегодняшнего от-
крытого заседания. Я также благодарю Председате-
ля Контртеррористического комитета (КТК) Посто-
янного представителя Испании посла Ариаса за его
брифинг.

Китай благодарит КТК за его усилия, направ-
ленные на содействие выполнению резолюции 1373
(2001) всеми странами, а также на оказание помощи
развивающимся странам в укреплении их потен-
циала в области борьбы с терроризмом. Мы под-
держиваем КТК и его деятельность по координации
и сотрудничеству с соответствующими междуна-
родными, региональными и субрегиональными ор-
ганизациями в борьбе с терроризмом. В то же время
мы надеемся, что КТК активизирует свои усилия по
предоставлению помощи в борьбе с терроризмом и
сделает все от него зависящее, чтобы удовлетворить
нужды развивающихся стран.

Предпринимаемые в настоящее время усилия
по активизации деятельности КТК привлекли вни-
мание большого числа государств-членов. После
многочисленных консультаций КТК опубликовал
официальный доклад, который был распространен в
качестве документа Совета Безопасности. После
более чем двух лет работы проявились определен-
ные недостатки в существующей структуре и мето-
дах работы КТК, как, например, непомерное бремя
предоставления докладов со стороны государств-
членов и слишком большое число заседаний и до-
кументов. Необходимо повысить его эффективность
и устранить имеющиеся недостатки в координации
между экспертами. Поэтому мы полностью поддер-
живаем необходимость реформы КТК и одобряем
пакет мер, содержащихся в докладе, включая созда-
ние исполнительного директората.

Мы надеемся, что существующие проблемы
будут должны образом и как можно скорее решены,
в частности, в том, что касается вопроса об избы-
точном количестве докладов со стороны государств-
членов. Следует отметить, что активизация и ре-
формирование — это непрерывный процесс. Вне
зависимости от того, как проходит реформа, КТК
должен продолжать осуществление своей руково-
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дящей роли в отношении работы исполнительного
директората. Все решения должны приниматься
консенсусом на пленарных заседаниях КТК.

Г-н Плойгер (Германия) (говорит по-англий-
ски): Моя делегация также благодарит Председателя
Контртеррористического комитета (КТК) посла
Ариаса за его подробный и весомый доклад.

Борьба с терроризмом в рамках самой широ-
кой международной коалиции остается одной из
важных стратегических целей Германии. Наш меж-
дународно признанный вклад в эту борьбу хорошо
известен и не нуждается в подробном описании.
Хотя мы полностью подписываемся под заявлением
Председателя Европейского союза, мы хотели бы
отметить следующие моменты.

Контртеррористический комитет проделал
значительную работу и заслуживает нашей призна-
тельности. Мы поддерживаем новую рабочую про-
грамму КТК, как мы всегда поддерживали его рабо-
ту, и остаемся верными делу тесного сотрудничест-
ва. Несколько недель назад мы представили наш
четвертый доклад в соответствии с резолюци-
ей 1373 (2001). Мы вносим активный вклад в пред-
принимаемые усилия по повышению эффективно-
сти КТК путем укрепления его структуры оказания
помощи. По нашему мнению, такая реформа долж-
на осуществляться в атмосфере открытости и согла-
сия, в тесном сотрудничестве с Секретариатом и
Генеральной Ассамблеей, а также при полном со-
блюдении Устава Организации Объединенных На-
ций. В этом контексте мы решительно предлагаем,
чтобы мнения, выраженные Секретариатом в его
письме Председателю КТК от 3 марта 2004 года,
были внимательно проанализированы и должным
образом учтены.

Помимо укрепления внутренних рабочих
структур и процедур КТК, реформа должна способ-
ствовать дальнейшему укреплению легитимности
КТК в восприятии всех государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций, которые до сих пор
доверяли этому главному инструменту Организации
Объединенных Наций по борьбе с терроризмом. По
нашему мнению, это также означает необходимость,
в целях учета аспекта защиты прав человека, назна-
чения эксперта по правам человека в состав штата
новой вспомогательной структуры.

И самое главное: КТК должен укрепить свой
потенциал по углублению продолжающегося диало-

га со всеми государствами — членами Организации
Объединенных Наций по ключевым вопросам
контртеррористических действий в соответствии с
резолюциями 1373 (2001) и 1456 (2003). Качество,
беспристрастность и интенсивность такого диалога
беспрецедентны в истории Организации Объеди-
ненных Наций и остаются ценным активом, кото-
рый следует развивать.

В этом контексте позвольте мне повторить
предложение, с которым мы уже выступали в ходе
последних открытых прений. Эксперты КТК могли
бы при помощи обновленной структуры сформиро-
вать совместные группы с участием членов специа-
лизированных международных организаций и ока-
зывать активную помощь странам в таких ключе-
вых областях резолюций 1373 (2001) и 1456 (2003),
как повышение профессионального уровня служб
финансового контроля, защиты границ, контроля за
оборотом оружия и поддержания правопорядка.

В заключение я хотел бы с удовлетворением
отметить тот факт, что сегодня выступает большое
число государств-членов, желающих изложить свои
мнения и предложения по усилиям, направленным
на реформу КТК. Мы можем заверить всех их в том,
что мы сделаем все возможное для того, чтобы
должным образом учесть их точку зрения в ходе
продолжающихся консультаций по проекту резолю-
ции по этому вопросу.

Г-н Муньос (Чили) (говорит по-испански): Я
признателен Председателю Контртеррористическо-
го комитета (КТК) послу Иносенсио Ариасу за
представление программы работы Комитета на де-
сятый 90-дневный период (S/2004/32, приложение)
и особенно за его эффективное руководство работой
этого важного органа. Моя делегация присоединя-
ется к заявлению, с которым представитель Арген-
тины выступит от имени Группы Рио; а теперь мы
выскажем некоторые соображения в нашем нацио-
нальном качестве.

Моя страна уделяет приоритетное внимание
глобальной борьбе с терроризмом и решительно
поддерживает мероприятия, осуществляемые КТК в
рамках его работы по наблюдению за осуществле-
нием резолюции 1373 (2001). Мы приветствуем тот
факт, что Комитет продолжает расширять свои кон-
такты и сотрудничество с международными, регио-
нальными и субрегиональными организациями. Мы
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считаем, что данный курс действий является важ-
ным компонентом борьбы с терроризмом.

Контртеррористический комитет и Комитет по
санкциям против «Аль-Каиды» и движения «Тали-
бан», который я имею часть возглавлять, принима-
ют участие в работе различных международных
форумов в качестве мощных инструментов Органи-
зации в глобальной борьбе с терроризмом. Недавно
Контртеррористический комитет и Комитет по
санкциям, учрежденный резолюцией 1267 (1999),
имели возможность принять участие в работе Ре-
гионального совещания на уровне министров по
вопросам борьбы с терроризмом, которое состоя-
лось в Бали 4–5 февраля и было совместно органи-
зовано правительствами Индонезии и Австралии.

Техническая помощь тем государствам, кото-
рые в ней нуждаются, должна оставаться в ряду
приоритетных задач Комитета. Мы отмечаем про-
гресс, достигнутый в этой области, особенно разра-
ботку ценного справочника по информации и ис-
точникам помощи в борьбе с терроризмом, который
имеется в Интернете.

Обсуждаемый нами сегодня доклад об активи-
зации работы Контртеррористического комитета
(S/2004/124, приложение) содержит конкретные
предложения по совершенствованию структуры и
процедур Комитета, с тем чтобы он мог эффектив-
нее осуществлять мандат, порученный ему резолю-
цией 1373 (2001). Эти предложения нацелены на
укрепление технической помощи и диалога с госу-
дарствами, на развитие контактов с соответствую-
щими международными организациями в борьбе с
терроризмом и, в целом, на обеспечение Комитета
более совершенными инструментами и на повыше-
ние его потенциала в плане осуществления им сво-
его мандата. Вот почему мы их поддерживаем.

Я хотел бы подчеркнуть, что в докладе долж-
ным образом учтена обеспокоенность моей делега-
ции, нашедшая отражение в резолюции 1456 (2003)
и заключающаяся в том, что государства обязаны
обеспечивать, чтобы принимаемые ими контртерро-
ристические меры соответствовали всем их обяза-
тельствам, вытекающим из международного права,
в частности нормам, связанным с правами человека,
беженцами и гуманитарным правом. Мы рады тому,
что перестроенный Комитет будет поддерживать
регулярные контакты с Управлением Верховного

комиссара по правам человека и с другими органи-
зациями, занимающимися правами человека.

Я хотел бы кратко остановиться на взаимоот-
ношениях Контртеррористического комитета с Ко-
митетом по санкциям против «Аль-Каиды» и «Та-
либана» в контексте его предстоящей работы. С тех
пор, как я заступил на пост Председателя Комитета
по санкциям против «Аль-Каиды» и «Талибана»,
мы поддерживаем тесные связи с Контртеррористи-
ческим комитетом, проводя периодические совеща-
ния с его Председателем и поддерживая контакты
между нашими соответствующими группами экс-
пертов. Этот подход следует сохранить, как это пре-
дусмотрено в принятой недавно Советом Безопас-
ности резолюции 1526 (2004), в которой подтвер-
ждается необходимость наладить тесную координа-
цию и конкретный обмен информацией между Ко-
митетом, учрежденным резолюцией 1267 (1999), и
Контртеррористическим комитетом.

В заключение я хотел бы вновь заявить о под-
держке нашей страной доклада об активизации ра-
боты Контртеррористического комитета, добавив,
что было бы наивно полагать, что мы одержали по-
беду в борьбе с терроризмом. Боюсь, что нам еще
предстоит стать свидетелями многочисленных тер-
рористических актов в различных районах мира. Но
вклад КТК очень важен с точки зрения завоевания
странами новых позиций в борьбе с терроризмом.
Мы полагаем, что благодаря предлагаемым переме-
нам в Комитете и воле государств-членов междуна-
родное сообщество сможет добиться существенного
прогресса в борьбе с угрозой терроризма.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по–англий-
ски): Делегация Пакистана хотела бы присоеди-
ниться к предыдущим ораторам и выразить призна-
тельность послу Ариасу за его брифинг и за его ру-
ководство Контретррористическим комитетом
(КТК). Мы приветствуем проделанную Комитетом
работу, а также представление его программы рабо-
ты на десятый 90-дневный период (S/2004/32, при-
ложение). За последний квартал в работе Комитета
под руководством посла Ариаса достигнут значи-
тельный прогресс. Мы убеждены в том, что Коми-
тет сохранит эту динамику и выполнит свою про-
грамму работы.

На протяжении последних 25 лет Пакистан
является одной из главных жертв терроризма. После
11 сентября 2001 года мы встали в авангард гло-
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бальной кампании по борьбе с терроризмом. Перед
лицом террористических нападений на ни в чем не
повинных жителей наших городов, в том числе на-
падений на президента Пакистана, мое правитель-
ство неизменно привержено достижению успеха в
борьбе с терроризмом. Мы считаем, что при нали-
чии решимости и сотрудничества — а также мудро-
сти — такую войну можно вести и в ней можно по-
бедить.

В этот самый момент вооруженные силы Па-
кистана проводят операции по уничтожению остат-
ков движения «Талибан» и «Аль-Каиды» на границе
между Пакистаном и Афганистаном. Впервые в ис-
тории Пакистана наши вооруженные силы развер-
нуты таким большим числом — 70 000 человек — в
граничащих с Афганистаном районах Пакистана,
населенных племенами, с тем чтобы выслеживать и
задерживать членов «Аль-Каиды» и движения «Та-
либан». С этой целью Пакистан развернул эффек-
тивную разведывательную сеть и силы быстрого
реагирования. В ходе этой кампании мы задержали
более 500 боевиков «Аль-Каиды» и «Талибана».
Нет необходимости говорить о том, что Пакистан
заплатил огромную человеческую и экономическую
цену за осуществление этой антитеррористической
кампании.

Контртеррористический комитет был создал
после 11 сентября 2001 года, когда Совет Безопас-
ности постановил, что международный терроризм
как явление представляет собой угрозу междуна-
родному миру и безопасности. КТК был создан как
уникальный орган и был призван заниматься
аморфным и порой не поддающимся определению
явлением, — угрозой, конкретные проявления кото-
рой не всегда четки и ожидаемы.

Со времени своего создания КТК добился
ценных результатов: среди прочего, он обеспечива-
ет общее соблюдение государствами-членами меж-
дународных конвенций по борьбе с терроризмом,
поощряет государства к принятию важных законо-
дательных актов, обеспечивает своевременное
представление информации о национальных и меж-
дународных усилиях по борьбе с терроризмом и
укрепляет координацию действий государств в рам-
ках антитеррористической кампании.

Своими достижениями КТК в немалой степени
обязан энергии и самоотверженности двух своих
Председателей, сначала посла Джереми Гринстока

(Соединенное Королевство), а теперь посла Ино-
сенсио Ариаса (Испания). Несомненно, что широ-
кий диапазон обязанностей Комитета и в особенно-
сти необходимость обеспечивать своевременное
осуществление государствами-членами мер по
борьбе с терроризмом и представление ими сооб-
щений о таких мерах возлагали тяжкое бремя на
обоих председателей и их делегации, а также на
небольшую группу поддержки из числа сотрудни-
ков Секретариата, помогающую КТК. Поэтому Па-
кистан поддерживает усилия Председателя КТК по
активизации деятельности Комитета, нашедшие
отражение в докладе КТК по активизации его рабо-
ты (S/2004/124, приложение).

С нашей точки зрения, в активизации работы
КТК следует делать упор на существо, а не на фор-
му. Важно оценивать и поощрять конкретные дей-
ствия государств против терроризма, вместо того
чтобы сосредоточиваться на оценке докладов и до-
кументов. Следует также наделить КТК возможно-
стями содействовать обеспечению всеобъемлющего
подхода к борьбе с терроризмом и с нынешней и
трансформирующейся природой террористической
угрозы; при этом необходимо сделать более значи-
тельный и энергичный акцент на разведке и обмене
информацией, анализе разведданных, раннем пре-
дупреждении и надлежащем обеспечении правопо-
рядка, административных и политических действи-
ях против террористических угроз, включая укреп-
ление полицейского контроля за границами, пре-
дотвращение финансирования терроризма и укреп-
ление внутри государств потенциала по борьбе с
терроризмом и экстремизмом. КТК необходимо
также бороться с коренными причинами террориз-
ма: экономической и политической несправедливо-
стью, иностранной оккупацией, нищетой и экстре-
мизмом.

Доклад Председателя стал предметом широких
обсуждений в КТК на уровне экспертов. Мы счита-
ем, что необходимо внимательно рассмотреть под-
ход, обозначенный в докладе и в проекте резолю-
ции, распространенном Председателем. Нам следу-
ет создать институциональные или секретариатские
структуры, которые соответствуют положениям Ус-
тава и соблюдают прерогативы и обязанности Гене-
рального секретаря и Генеральной Ассамблеи.

Можно утверждать, что КТК нуждается в по-
мощи оперативного органа для выполнения опреде-
ленных конкретных задач в течение ограниченного
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периода времени, таких, как мониторинг за осуще-
ствлением резолюции 1373 (2001) государствами-
членами. Поэтому мы были бы готовы рассмотреть
возможность создания дополнительной специаль-
ной группы для оказания Комитету помощи в реше-
нии этой задачи. Такой специальный орган должен
быть создан на ограниченный период времени, и он
не должен создавать прецедентов в отношении дру-
гих будущих структур. Поэтому нас ободряют слова
Председателя Комитета о том, что предлагаемая
структура будет выполнять специальную задачу и
не создаст прецедента на будущее. Эти гарантии
следует должным образом отразить в проекте резо-
люции, который будет принят.

В этом контексте мы также приветствуем мне-
ние, высказанное Секретариатом во вчерашнем
письме Председателю КТК. Мы надеемся, что даль-
нейшие консультации по предложенному проекту
резолюции будут характеризоваться тесным взаи-
модействием с Секретариатом, что его точка зрения
будет учтена и что положения проекта резолюции
будут приведены в соответствие с требованиями
Устава. Аналогичным образом мы надеемся на то,
что точки зрения, высказанные нечленами Совета
Безопасности в ходе сегодняшних обсуждений,
также будут учтены при доработке проекта резолю-
ции. Мы ожидаем, что благодаря такому транспа-
рентному и интерактивному процессу проект резо-
люции об активизации работы КТК будет принят
консенсусом.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Франции.

Моя делегация полностью присоединяется к
заявлению, которое будет сделано представителем
Ирландии от имени Европейского союза.

Мы благодарим посла Иносенсио Ариаса за
особенно важный доклад, который он только что
представил нам как Председатель Контртеррори-
стического комитета (КТК), в частности по вопросу
активизации работы Комитета.

Моя страна придает большое значение работе
Комитета, и мы считаем, что с момента его созда-
ния чуть более двух лет тому назад Контртеррори-
стический комитет играет ведущую роль, которую
все справедливо признают за ним, в деле наблюде-
ния за надлежащим осуществлением резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности. Однако в

свете этого опыта мы должны признать, что эту
роль необходимо укрепить, если мы хотим, чтобы
Комитет лучше выполнял возложенную на него за-
дачу. В этом основная направленность доклада КТК
от 19 февраля 2004 года (S/2004/124, приложение),
об активизации его работы, и моя делегация ее пол-
ностью поддерживает.

Крайне важно увеличить имеющиеся у Коми-
тета возможности, как в количественном, так и в
качественном отношении, прежде всего, в том что
касается знаний и опыта и материально-
технического обеспечения. Это определит эффек-
тивность усилий международного сообщества по
борьбе с терроризмом.

Моя делегация считает, что Комитет должен
сейчас обладать бóльшими возможностями по
оценке на практике характера и эффективности
контртеррористических мер, принимаемых государ-
ствами в соответствии с резолюцией 1373 (2001).
Он более не может просто рассматривать в
Нью-Йорке национальные доклады, представляе-
мые государствами, как бы это ни было важно.
Кроме того, Комитет необходимо лучше оснастить
для оценки реальных потребностей государств в
плане технической помощи. Техническая помощь
является ключевым компонентом нормативной ра-
боты, осуществляемой международным сообщест-
вом. Именно в таком духе работает Группа контр-
террористических действий «большой восьмерки»,
которая координирует оказание технической помо-
щи в зависимости от заявленных государствами по-
требностей и в тесном сотрудничестве с Контртер-
рористическим комитетом.

Моя делегация придает большое значение
предложению о визитах на места — конечно, с со-
гласия соответствующих государств — для интен-
сификации диалога с государствами.

Комитет также должен играть более эффек-
тивную роль в плане координации действий и со-
трудничества с региональными и международными
институтами и организациями, с тем чтобы макси-
мально оптимизировать все наши усилия по иско-
ренению угрозы терроризма.

Соответственно, выездные миссии экспертов
Контртеррористического комитета, могли бы, на-
пример, включать в себя, при необходимости, экс-
пертов из других соответствующих региональных и
международных организаций. В частности, я имею
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в виду экспертов из Сектора по предупреждению
терроризма из находящегося в Вене Управления
Организации Объединенных Наций по наркотикам
и преступности, которые уже проводят замечатель-
ную работу, помогая государствам стать участника-
ми 12 международных документов о борьбе с тер-
роризмом и принять национальные законы, позво-
ляющие им реализовать эти документы.

Борьба с терроризмом как никогда требует —
и последние события в различных районах мира
четко это подтверждают — активизации усилий со
стороны международного сообщества. Поэтому
важно предоставить Контртеррористическому ко-
митету средства, необходимые ему для выполнения
мандата, возложенного на него Советом Безопасно-
сти, при полном соблюдении, конечно, положений
Устава.

Моя делегация будет активно работать над
превращением идеи активизации работы Контртер-
рористического комитета в реальность через пред-
стоящее принятие Советом проекта резолюции.

Сейчас я возвращаюсь к своим функциям
Председателя Совета Безопасности.

Я хотел бы напомнить о том, что вчера, когда
Совет Безопасности проводил свое первое заседа-
ние в марте, по положению в Боснии и Герцеговине,
ораторы выражали признательность Китаю как
Председателю Совета в феврале за руководство его
работой и поздравляли Францию со вступлением на
пост Председателя в текущем месяце. Я всегда це-
нил формулы вежливости, которые, по моему мне-
нию, отражают хорошие отношения, существующие
между делегациями в Организации Объединенных
Наций, и мы все знаем, что учтивость облегчает
нашу работу. Но, учитывая длинный список орато-
ров, возможно, участники прений согласятся огра-
ничить или полностью воздержаться от приветст-
вий и слов благодарности, с тем чтобы Совет мог
продолжать свою работу с должным усердием.

В качестве еще одной меры по обеспечению
оптимального использования времени и для того,
чтобы дать возможность выступить максимальному
количеству делегаций, я не буду в индивидуальном
порядке приглашать делегации занять место за сто-
лом Совета и затем возвращаться на места, отве-
денные для них в зале Совета. Когда оратор полу-
чит слово, сотрудник по обслуживанию конферен-
ций будет препровождать следующего оратора в

списке за стол Совета. Я благодарю участников
прений за понимание и за сотрудничество.

Следующий оратор в моем списке — предста-
витель Ирландии, которому я предоставляю слово.

Г-н Райан (Ирландия) (говорит по–англий-
ски): Я имею честь выступать от имени Европей-
ского союза (ЕС). К этому заявлению присоединя-
ются вступающие в Союз страны Кипр, Чешская
Республика, Эстония, Венгрия, Латвия, Литва,
Мальта, Польша, Словакия и Словения, страны-
кандидаты Болгария, Румыния и Турция, страны —
члены Процесса стабилизации и ассоциирования и
потенциальные кандидаты Албания, Босния и Гер-
цеговина, Хорватия, бывшая югославская Респуб-
лика Македония и Сербия и Черногория, а также
страны — члены Европейской ассоциации свобод-
ной торговли, входящие в Европейскую экономиче-
скую зону, Исландия и Норвегия.

Европейский союз хотел бы выразить свою
признательность за брифинг, проведенный сегодня
утром Председателем Контртеррористического ко-
митета (КТК) послом Ариасом. Европейский союз
придает важное значение проводимым на периоди-
ческой основе в Совете Безопасности открытым
прениям, в ходе которых мы оцениваем работу КТК
и достигнутый им прогресс. Сегодняшние прения
представляются особенно важными, поскольку
мнения и предложения членов Совета станут важ-
ным конкретным вкладом в процесс активизации
работы, в том числе в проходящую в Совете дискус-
сию по проекту резолюции по данному вопросу.
Такие транспарентные прения будут содействовать
достижению ключевой цели реформы: поддержа-
нию и, как мы надеемся, укреплению общего при-
знания КТК всеми членами семьи Организации
Объединенных Наций и осознания ими его законно-
сти.

Европейский союз приветствует доклад КТК
об активизации его работы (S/2004/124, приложе-
ние). Ни один орган не застрахован от хода времени
и его последствий. Меняющийся характер этой гло-
бальной угрозы требует оперативного реагирования
и гибкости нашего мышления и наших структур.
При подготовке этого доклада КТК четко признал
эту реальность и отреагировал на  нее взвешенным
и конструктивным образом. Мы искренне надеемся
на то, что активизировавший свою работу КТК
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сможет играть еще более важную роль в борьбе с
терроризмом.

Европейский союз полностью поддерживает
КТК в выполнении его мандата. В докладе реко-
мендуется ряд мер, в частности учреждение Испол-
нительного директората Контртеррористического
комитета, которые позволят КТК эффективно вы-
полнять возложенные на него функции, такие,
как наблюдение за выполнением резолюции 1373
(2001), оказание технической помощи государст-
вам-членам и обеспечение более тесного сотрудни-
чества и координации с международными, регио-
нальными и субрегиональными организациями. Мы
считаем, что эти функции играют решающую роль в
борьбе с терроризмом и что Организации Объеди-
ненных Наций принадлежит в этом отношении цен-
тральная роль. Европейский союз пользуется этой
возможностью, чтобы подтвердить свою привер-
женность сотрудничеству с КТК, и настоятельно
призывает те государства-члены, которые еще не
сделали этого, как можно скорее представить свои
доклады КТК.

Мы все знакомы с содержанием этого доклада.
Поэтому я не собираюсь анализировать все его ас-
пекты, а вместо этого хочу сосредоточиться на не-
которых элементах, которые, по мнению ЕС, заслу-
живают особого упоминания.

Во-первых, доклад об активизации работы яс-
но дает понять, что это предложение не предполага-
ет внесения изменений в резолюцию 1373 (2001)
Совета Безопасности  или другие существующие
соответствующие резолюции. Совет Безопасности
не подвергает здесь ревизии важные положения
этих резолюций. Нынешняя реформа в основном
касается структурных вопросов.

Во-вторых, любое предложение о создании
новых органов или структур в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций часто порождает
определенные сомнения и даже сопротивление. Хо-
тя для этого часто существует множество причин,
одна из них, как мы все знаем, состоит в том, что
такие комитеты или структуры после их создания
часто бывает трудно упразднить или распустить,
даже тогда, когда исчезают факторы, первоначально
обусловившие их создание или определявшие
их полезность. Возможно, с учетом этого факта, в
докладе ясно заявлено о том, что вновь создаваемые
структуры не будут постоянными, и в него специ-

ально включены положения о сроках завершения и
обзоре работы, и это заслуживает особой похвалы.

Далее, поскольку предусматриваемый новый
Исполнительный директорат Контртеррористиче-
ского комитета  связан как с Советом Безопасности,
так и с Секретариатом, необходимо, чтобы оба ор-
гана Организации Объединенных Наций тесно со-
трудничали в вопросах его создания и функциони-
рования. Такая новая структура может быть весьма
полезной с учетом особого характера глобальных
усилий по борьбе с терроризмом, однако, как спра-
ведливо подчеркивается в докладе, это не должно
создавать прецедента для других органов Организа-
ции Объединенных Наций. ЕС хотел бы подчерк-
нуть, что необходимо во всех ситуациях сохранять
целостность Секретариата и роль Генерального
секретаря как главного администратора Организа-
ции.

В-третьих, ЕС также с удовлетворением отме-
чает, что в докладе предусмотрено положение о
прямой связи создаваемого Исполнительного ди-
ректората Контртеррористического комитета с
Управлением Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека и други-
ми правозащитными организациями в вопросах
борьбы с терроризмом. В этих целях мы, как и дру-
гие выступавшие, рекомендовали бы включение в
штат КТК эксперта по правам человека. Мы будем с
нетерпением ожидать регулярных сообщений отно-
сительно упомянутой деятельности по осуществле-
нию связей. Европейский союз, как и многие дру-
гие, постоянно подчеркивает, что меры по борьбе с
терроризмом должны всегда осуществляться в об-
становке соблюдения прав человека и его основных
свобод и, в более общем плане, соблюдения прин-
ципа верховенства права и юридической опреде-
ленности, в особенности в отношении отдельных
лиц. Обеспечение эффективности мер борьбы с
терроризмом за счет подрыва мер по защите прав
человека недопустимо.

В-четвертых, ЕС с удовлетворением отмечает,
что прогнозируемый рост численности персонала
будет довольно скромным. Импульсивный набор
дополнительных сотрудников, хотя и может пока-
заться заманчивым для некоторых в качестве сред-
ства быстрого решения проблем, не является не-
пременным условием придания существующей дея-
тельности большей эффективности или действенно-
сти. Скорее, мы должны обеспечить оптимальное
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использование имеющегося потенциала и критиче-
ски изучить нынешние механизмы, соответствую-
щим образом изменяя или увеличивая численность
штатных сотрудников  только тогда, когда это абсо-
лютно необходимо. КТК прозорливо избрал этот
последний подход.

В-пятых, Директор-исполнитель, как преду-
смотрено в докладе, будет отвечать за решение
множества важных задач. Содействие осуществле-
нию программ предоставления помощи государст-
вам в целях обеспечения выполнения резолю-
ции 1373 (2001) по-прежнему является важнейшей
задачей. КТК еще предстоит провести большую ра-
боту в этой области. Поэтому ЕС приветствует, сре-
ди прочего, содержащееся в докладе признание не-
обходимости укреплять контакты с государствами, с
соответствующими международными, региональ-
ными и субрегиональными  организациями и с дру-
гими органами системы Организации Объединен-
ных Наций, включая Комитет по санкциям против
«Аль-Каиды» и движения «Талибан», Управление
Организации Объединенных Наций по наркотикам
и преступности и Программу развития Организации
Объединенных Наций. Следует также отметить не-
обходимость тесного сотрудничества Директора-
исполнителя с Управлением Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности в во-
просах, касающихся представления докладов о про-
грессе, достигнутом государствами с точки зрения
их участия в соответствующих конвенциях и прото-
колах в области борьбы с международным терро-
ризмом.

Доклад об активизации работы КТК является
итогом многих месяцев интенсивных обсуждений в
Комитете. Мы благодарны его членам за те долгие
часы, которые они провели в процессе согласования
окончательного текста. Мы искренне надеемся на
то, что, учитывая эти общие усилия и успешный
результат, можно будет как можно скорее прийти к
договоренности относительно проекта резолюции,
отражающего содержание доклада.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Индии.

Г-н Намьбяр (Индия) (говорит по-английски):
Мы благодарим Вас, г-н Председатель, за предос-
тавленную нам возможность высказать нашу точку
зрения относительно недавних событий в области
коллективной борьбы международного сообщества

с терроризмом. Эти прения являются особенно уме-
стными в контексте принимаемых мер по внесению
значительных и далеко идущих изменений в струк-
туру и деятельность Контртеррористического коми-
тета (КТК) Совета Безопасности. Мы благодарим
посла Испании Ариаса за образцовое руководство
работой Комитета.

Подверженность Индии разрушительному воз-
действию терроризма на протяжении двух десяти-
летий и многочисленные людские потери привели
лишь к укреплению нашей воли в борьбе с этой
глобальной угрозой. В период, последовавший за
нападениями, совершенными 11 сентября 2001 года,
международное сообщество получило стимул для
индивидуальных и коллективных усилий по борьбе
с угрозой международного терроризма.

Принятые меры оказали существенное воздей-
ствие на сокращение и ограничение рамок возмож-
ной деятельности террористических групп. Наибо-
лее важным результатом этого воздействия стало
более четкое осознание того, что терроризм невоз-
можно прощать или поддерживать в качестве закон-
ной деятельности. Любое оправдание поддержки
терроризма по дипломатическим, политическим,
религиозным или каким-либо другим соображениям
по-прежнему является несостоятельным.

После событий 11 сентября 2001 года Органи-
зация Объединенных Наций в целом и прежде всего
Совет Безопасности прилагают напряженные уси-
лия по активизации борьбы с терроризмом на меж-
дународном уровне на основе применения принци-
па многосторонней дипломатии. Контртеррористи-
ческий комитет (КТК) под умелым руководством
сначала Соединенного Королевства, а сейчас Испа-
нии стал координационным центром таких между-
народных усилий. Благодаря этому целый ряд госу-
дарств принимает меры по созданию законодатель-
ных и административных рамок, которые требуются
для борьбы с терроризмом. Многие идут по пути
наращивания своих потенциалов по борьбе с терро-
ристами и их сетями как в своих соответствующих
странах, так и посредством развития международ-
ного сотрудничества.

В нашем регионе семь государств-членов Ас-
социации регионального сотрудничества стран
Южной Азии (СААРК) на своей двенадцатой встре-
че на высшем уровне, которая состоялась в январе
2004 года в Исламабаде, подписали дополнитель-
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ный протокол к Региональной конвенции СААРК о
пресечении терроризма. Дополнительный протокол
поможет привести Конвенцию в соответствие с со-
временными требованиями в целях выполнения
обязательств, проистекающих из резолюции 1373
(2001). В Исламабадской декларации СААРК отме-
чается, что народы Южной Азии по-прежнему
сталкиваются с серьезной угрозой терроризма и
осуждают связанное с терроризмом насилие во всех
его формах и проявлениях. В ней признается, что
терроризм нацелен на подрыв основополагающих
ценностей Организации Объединенных Наций и
Хартии СААРК, а также создает самые серьезные
угрозы для международного мира и безопасности.

В своем заявлении в Совете Безопасности от
18 января 2002 года (см. S/PV.4453) вскоре после
принятия резолюции 1373 (2001) Индия рекомендо-
вала Контртеррористическому комитету обратить
внимание на группы, известные своей привержен-
ностью терроризму; занять более активную пози-
цию при анализе мнений, в особенности тех госу-
дарств, которые страдают от террористической дея-
тельности; не оставлять без внимания заявления о
моральной, политической и дипломатической под-
держке терроризма, которые полностью идут враз-
рез с резолюцией 1373 (2001), и давать отпор по-
добным заявлениям; а также принимать более эф-
фективные меры по лишению террористов возмож-
ностей получать убежище и добиваться их выдачи.

Несомненно, что в течение последних двух лет
достигнут значительный прогресс. Однако продол-
жение террористических акций в различных регио-
нах мира организацией «Аль-Каида» и движением
«Талибан», сочувствующими им лицами или груп-
пами с аналогичной наклонностью добиваться со-
мнительных целей одинаковыми средствами свиде-
тельствует о сохраняющейся уязвимости междуна-
родного сообщества в этом плане. Международному
сообществу необходимо настойчиво продолжать
свои усилия по запрещению и нейтрализации тер-
рористических организаций и их сетей на основе
осуществления активных мер, рассчитанных на
максимально широкий глобальный охват. КТК мог
бы повысить свою эффективность посредством пе-
рехода от этапа создания законодательного потен-
циала к этапу укрепления операционных и админи-
стративных возможностей и сотрудничества между
государствами в их усилиях по борьбе с террориз-
мом.

Мы познакомились с докладом Председателя
КТК, в котором содержится предложение об акти-
визации деятельности Контртеррористического ко-
митета, которое было недавно принято Комитетом
(S/2004/214, приложение). В принципе, Индия пол-
ностью поддержит любое предложение, благодаря
которому КТК сможет повысить свою эффектив-
ность и активизировать борьбу с терроризмом. Эф-
фективный контроль со стороны КТК за выполне-
нием государствами-членами положений резолю-
ции 1373 (2001) является той целью, которую Индия
поддержала после принятия резолюции.

В то же время до приведения новых систем в
действие необходимо провести определенный ана-
лиз прошлых систем и дать им четкое определение.
Те системы, которые могут оказывать долгосрочное
воздействие на функционирование Совета и Орга-
низации Объединенных Наций и, возможно, по-
влечь за собой последствия для самих государств-
членов, не должны рассматриваться в качестве мо-
нополии Совета. Несмотря на то, что некоторые
вопросы, касающиеся предложения о создании Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета, возможно, уже урегулированы, и, веро-
ятно, ответы на них будут получены в ходе этого
заседания, мне хотелось бы обратить внимание на
следующие проблемы. Какого рода прецедент мы
создаем посредством учреждения такого усиленно-
го механизма, как Исполнительный директорат в
составе Совета Безопасности? Имеется ли доста-
точно оснований для создания отдельной структуры
при Секретариате? Насколько эффективным будет
орган в составе 20 экспертов с точки зрения затрат
и функционирования? Какие предложения имеются
у Совета в связи с отчетностью Исполнительного
директората, организационного доступа к нему и
проведения надлежащих консультаций с государст-
вами-членами относительно их проблем и приори-
тетов? И наконец, полностью ли были учтены фи-
нансовые последствия учреждения Исполнительно-
го директората на трехлетний период и необходи-
мость приведения их в соответствие со сложившей-
ся бюджетной, административной и финансовой
практикой?

К числу других вопросов, которые необходимо
рассмотреть, относятся вопросы, связанные с набо-
ром экспертов на основе географического распреде-
ления, не вызывающие сомнений полномочия, объ-
ективный подбор, различная квалификация, нали-
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чие специальных навыков и знаний, а также необ-
ходимость избегать дублирования и параллелизма в
деятельности различных учреждений или органов
системы Организации Объединенных Наций, кото-
рые занимаются созданием потенциала в области
борьбы с терроризмом, с усилиями Исполнительно-
го директората.

В целом Индия, как и большинство других
государств-членов, хотела бы заявить о том, что она
безоговорочно поддерживает меры по борьбе с тер-
роризмом, санкционированные Советом Безопасно-
сти. Несмотря на поставленные мною вопросы, мы
решительно поддерживаем усилия КТК по осуще-
ствлению эффективных мер в рамках транспарент-
ной и отрегулированной системы и будем сотрудни-
чать с ним в этой связи.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор — представитель Швейцарии, кото-
рому я предоставляю слово.

Г-н Хельг (Швейцария) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить посла
Ариаса за его брифинг о проделанной работе и не-
давних усилиях, которые приложили он и все те,
кто принимал участие в подготовке доклада об ак-
тивизации работы Контртеррористического комите-
та (КТК) (S/2004/1246 приложение).

Борьба с терроризмом касается всего между-
народного сообщества, и поэтому очень важно, что-
бы все государства, а не только члены Совета Безо-
пасности, имели возможность выразить свои мне-
ния. Вот почему я приветствую проведение этих
открытых прений.

Швейцария надеется, что в своей будущей ра-
боте Комитет будет руководствоваться таким же,
как сейчас стремлением к транспарентности, преж-
де всего в дискуссии, посвященной обсуждению
Плана действий по укреплению роли Комитета, ко-
торый должен представить новый Директор-
исполнитель. Все государства-члены должны полу-
чить возможность с самого начала принимать уча-
стие в обсуждении этого плана, а Исполнительный
директорат Контртеррористического комитета дол-
жен создаваться при полном соблюдении прерога-
тив Генерального секретаря и институциональных
норм, которые регулируют функционирование на-
шей Организации.

Доклад об активизации работы Контртеррори-
стического комитета является первым крупным ша-
гом по пути к усилению роли Комитета. Поэтому я
хотел бы обратить внимание на ряд связанных с
этим вопросом аспектов, которые, по мнению
Швейцарии, имеют особенно большую важность.

Прежде всего необходимо наладить более тес-
ное сотрудничество между Комитетом и другими
международными органами, которые ведут борьбу с
терроризмом. Работа Комитета не должна дублиро-
вать усилия, прилагаемые другими учреждениями,
или конкурировать с ними. Необходимо объединить
усилия как с региональными организациями, так и
со специализированными органами, такими как
Управление по наркотикам и преступности, которое
расположено в Вене.

Что касается вопроса о поездках в государст-
ва-члены, Швейцария приветствует инициативу о
разработке четких руководящих принципов в отно-
шении таких поездок. Комитет по санкциям в от-
ношении организации «Аль-Каида» и движения
«Талибан», а также эксперты Группы контроля так-
же совершают подобные поездки. Крайне важно,
чтобы мы более эффективно использовали преиму-
щества контактов, налаженных между вышеупомя-
нутым Комитетом, его экспертами и Контртеррори-
стическим комитетом.

Швейцария неоднократно заявляла о своем
стремлении участвовать в борьбе с терроризмом и
демонстрирует это стремление многочисленными
конкретными мерами. Необходимая борьба с терро-
риризмом может и должна вестись без принесения в
жертву уважения прав человека, соблюдения демо-
кратии и примата права. В своей резолюции 58/187,
принятой 22 декабря 2003 года, Генеральная Ас-
самблея подчеркнула значение уважения прав чело-
века при разработке мер по борьбе с терроризмом и
призвала к тому, чтобы больше учитывались суще-
ствующие инструменты и механизмы в области
прав человека. В этом контексте хотел бы подчерк-
нуть два момента.

Во-первых, что касается планируемого укреп-
ления потенциала Контртеррористического комите-
та по сбору информации, то я хотел бы подчерк-
нуть, что при сборе и обработке этой информации
необходимо соблюдать международные нормы в
области защиты личности и информации.
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Во-вторых, важно укреплять сотрудничество
между Контртеррористическим комитетом и Управ-
лением Верховного комиссара по правам человека.
Швейцария приветствует тот факт, что это является
одним из предложений, содержащихся в докладе по
активизации работы Контртеррористического коми-
тета. Мы были бы заинтересованы в получении до-
полнительной конкретной информации по созданию
этого механизма связи.

Создание Контртеррористического комитета
явилось исключительной мерой, принятой для того,
чтобы оперативно отреагировать на неотложную
ситуацию. Сегодня мы знаем, что борьба с терро-
ризмом и его финансированием — это долгосрочная
задача. Поэтому необходимо думать не о чрезвы-
чайных мерах, а о длительной перспективе. Запла-
нированный пересмотр новых структур Комитета
даст возможность подумать о роли Комитета в дол-
госрочном плане.

По мнению моей страны, важнейший вопрос
состоит в том, должен ли вспомогательный орган
Совета Безопасности и далее нести основную от-
ветственность за борьбу с терроризмом в рамках
Организации Объединенных Наций. Возможной
альтернативой было бы создание центрального от-
дела под управлением Генерального секретаря. В
любом случае следует найти новую формулу, кото-
рая позволила бы всем государствам полнее участ-
вовать в нынешних усилиях по борьбе с террориз-
мом.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор в моем списке — представитель
Беларуси, которому я и предоставляю слово.

Г-н Иванов (Беларусь): От имени Республики
Беларусь хотел бы, прежде всего, поблагодарить
Вас за созыв этого заседания и предоставленную
возможность обратиться к Совету Безопасности по
проблеме терроризма, которая волнует все мировое
сообщество и находится в центре пристального
внимания Совета после событий 11 сентября
2001 года.

Мы позитивно оцениваем работу Контртерро-
ристического комитета Совета Безопасности по мо-
ниторингу и оказанию содействия государствам в
выполнении резолюции 1373 (2001). В то же время
эта работа нуждается в улучшении в целях обеспе-
чения полного выполнения резолюции, чему может
способствовать реализация мер, предусмотренных в

Докладе Контртеррористического комитета от
19 февраля 2004 года (S/2004/124).

Беларусь выражает надежду на то, что предла-
гаемая новая структура КТК и внедрение в его ра-
боту стратегии осуществления активных связей ус-
корят процесс имплементации резолюции 1373
(2001) и создадут необходимые условия для повы-
шения эффективности содействия предоставлению
государствам технической помощи в целях укреп-
ления их антитеррористического потенциала.

Наше государство поддерживает существую-
щий формат и принципы деятельности КТК, поощ-
ряющие консенсус в рамках международного сооб-
щества относительно угрозы международному миру
и безопасности, которую представляет терроризм, и
практических шагов по противодействию этой уг-
розе.

Конструктивное взаимодействие между Рес-
публикой Беларусь и КТК по вопросам законода-
тельного осуществления резолюции 1373 (2001)
оказывает весьма благоприятное влияние на нацио-
нальную правовую систему и дополняет сотрудни-
чество в сфере совершенствования антитеррористи-
ческого законодательства с другими международ-
ными органами, в частности с Сектором по преду-
преждению терроризма Управления Организации
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти.

На этом направлении Беларусь ожидает от
КТК не только общей оценки степени развитости
тех или иных норм национального законодательства
по борьбе с терроризмом, но и конкретных реко-
мендаций по их приведению в соответствие с меж-
дународными стандартами на основе более углуб-
ленного изучения и передового опыта других стран,
принадлежащих к родственным правовым систе-
мам.

21 января этого года в Минске прошел Нацио-
нальный семинар по вопросам имплементации уни-
версальных антитеррористических конвенций в за-
конодательстве Республики Беларусь, организован-
ный государственными органами совместно с
Управлением Организации Объединенных Наций по
наркотикам и преступности. В ходе семинара при
участии международных экспертов был осуществ-
лен подробный анализ антитеррористических норм
белорусского законодательства, подтвердивший их
достаточно передовой характер и в целом соответ-
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ствие положениям международных договоров по
вопросам борьбы с международным терроризмом,
участницей которых является Беларусь. Необходи-
мость во внесении дополнений в законодательство
возникает, главным образом, в связи с ратификаци-
ей Международной конвенции о борьбе с финанси-
рованием терроризма. Предполагается, что ратифи-
кация этой Конвенции состоится на текущей весен-
ней сессии парламента Республики Беларусь, что
завершит процесс оформления участия нашего го-
сударства в 12 основных антитеррористических
международных договорах.

Беларусь неоднократно в ходе заседаний Сове-
та Безопасности по пункту повестки дня «Угрозы
международному миру и безопасности, вызванные
террористическими актами» обращала внимание на
реальную национальную ситуацию в сфере борьбы
с терроризмом, характеризующуюся отсутствием
фактов террористической деятельности, включая
финансирование терроризма. Для Беларуси перво-
степенный характер с учетом ее положения тран-
зитной страны носит принятие мер по усилению
таможенного, миграционного и пограничного кон-
троля для предупреждения перемещения террори-
стов и борьбы с преступной деятельностью, связан-
ной с терроризмом. Содействие в решении указан-
ных задач по линии КТК в пределах ранее пред-
ставленных запросов о технической помощи при-
ветствовалось бы правительством Республики Бе-
ларусь и способствовало бы углублению сотрудни-
чества с Комитетом в рамках его мандата.

В заключение позвольте выразить признатель-
ность руководству КТК, в первую очередь его Пред-
седателю Его Превосходительству г-ну Иносенсио
Ариасу, за непрерывные усилия по обеспечению
продвижения вперед деятельности КТК, являющей-
ся исключительно важной для усиления механизмов
борьбы с терроризмом под эгидой Организации
Объединенных Наций и формирования широкой
международной антитеррористической сети.

Г-н Казыханов (Казахстан) (говорит
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за организацию этих
открытых прений по рассматриваемому пункту по-
вестки дня, которые предоставляют нам дополни-
тельную возможность провести обзор прогресса,
достигнутого в борьбе с терроризмом, и определить
приоритеты для последующей работы Контртерро-
ристического комитета.

Моя делегация воздает должное послу Ариасу
за его эффективное и вдохновляющее руководство
работой Контртеррористического комитета (КТК).
Хотел бы также поблагодарить Председателя за его
содержательные брифинги и за прекрасное пред-
ставление доклада КТК, содержащегося в докумен-
те S/2004/124.

Как и другие государства, Казахстан признает
ведущую роль Организации Объединенных Наций в
возведении эффективных и надежных антитеррори-
стических барьеров. Мы твердо убеждены в том,
что тема борьбы с терроризмом должна оставаться
одной из самых приоритетных тем в повестке дня
международного сообщества.

Казахстан выражает Совету Безопасности и
его Контртеррористическому комитету признатель-
ность за их действия по обеспечению полного и
всеобъемлющего осуществления резолюции 1373
(2001). Усилия Комитета по совершенствованию
контртеррористической законодательной структуры
и национальных механизмов государств-членов за-
служивают похвалы и высокой оценки.

Отрадно отмечать, что подавляющее большин-
ство государств-членов присоединились или вскоре
завершат процесс присоединения к 12 международ-
ным конвенциям по борьбе с терроризмом. В то же
время мы считаем, что пришло время поднять на
качественно новый уровень наши совместные дей-
ствия по разработке и укреплению международных
норм и универсальных механизмов в этой области.

Предпринимая усилия по созданию эффектив-
ных международных контртеррористических меха-
низмов, мы вместе с тем должны продолжать глубо-
кое исследование первопричин этого зла. И здесь у
нас нет права на ошибку.

Мы решительно поддерживаем усилия КТК по
проведению с государствами-членами открытого
диалога в духе транспарентности и оказываемую им
странам помощь в укреплении их потенциала в
сфере борьбы с терроризмом.

Вместе с тем нам хотелось бы подчеркнуть,
что наша общая эффективность в борьбе с между-
народным терроризмом, координируемой Организа-
цией Объединенных Наций и ее Советом Безопас-
ности, будет во многом зависеть от дальнейшей ак-
тивизации работы КТК. В этом контексте наша де-
легация поддерживает преобразования в деятельно-
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сти Комитета и его диалоге с государствами-
членами при оценке хода осуществления резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности в том виде,
как они представлены в докладе КТК. Это в самом
деле одна из приоритетных задач.

С нашей точки зрения, совершенно необходи-
мо активизировать ту деятельность КТК, которая
направлена на оказание государствам-членам тех-
нической и экспертной помощи в целях укрепления
их антитеррористического потенциала. Поскольку
современный терроризм столь тесно связан с неза-
конным оборотом наркотиков, оружия и торговлей
людьми, одним из высших приоритетов для стран
Центральноазиатского региона стало укрепление
пограничных, таможенных и правоохранительных
органов тех государств, которые расположены на
путях переправки наркотиков из Афганистана.

Наша делегация приветствует усилия КТК по
активизации его сотрудничества с международны-
ми, региональными и субрегиональными организа-
циями. Более тесное взаимодействие Комитета с
региональными организациями принесет большую
пользу в развитии его достижений и активизации
его работы. В целом ряде региональных организа-
ций, в том числе евроазиатских, уже существуют
эффективно действующие антитеррористические
структуры.

Как указано в вышеупомянутом докладе, ос-
новные касающиеся активизации работы КТК по-
ложения должны найти свое отражение в проекте
резолюции Совета Безопасности по этому вопросу.
Считаем, что такое предложение будет поддержано
членами КТК.

Казахстан всесторонне сотрудничает с Контр-
террористическим комитетом с момента его учреж-
дения и впредь будет оказывать этому важному ор-
гану любую необходимую поддержку, прилагая все
усилия в целях борьбы с терроризмом во всех его
формах и проявлениях.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор в моем списке — представитель
Японии, которому я и предоставляю слово.

Г-н Харагути (Япония) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего мне хотелось бы заявить, что
Япония поддерживает представленный нашему
вниманию доклад. На основе этого позвольте мне
выделить следующие четыре аспекта.

Во-первых, Япония считает, что при пере-
стройке Контртеррористического комитета (КТК)
важно обеспечивать координацию деятельности
существующих в рамках Организации Объединен-
ных Наций структур, таких, как ее Секретариат, и
тем самым укреплять всю Организацию Объеди-
ненных Наций в целом. Убеждены, что роль КТК
будет еще больше укреплена в том случае, если Ко-
митет, как то рекомендовано в докладе, будет в со-
стоянии привлекать услуги экспертов,  хорошо раз-
бирающихся в тех тенденциях, которые проявляют-
ся в последних террористических актах, и если с их
помощью КТК сможет анализировать громадный
объем поступающей от государств-членов инфор-
мации и предлагать общие меры искоренения тер-
роризма,  подлежащие принятию всеми государст-
вами, а также конкретные меры, подлежащие при-
нятию отдельными государствами. Однако, по-
скольку такую техническую поддержку, как помощь
в разработке антитеррористических законодатель-
ных мер, уже оказывает Управление Организации
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти (УНПООН), нам хотелось бы просить КТК все-
сторонне координировать свою деятельность с дру-
гими органами Организации Объединенных Наций
и сотрудничать с ними, как и предлагается в по-
следнем докладе, чтобы в их работе не было дубли-
рования.

Во-вторых, мне хотелось бы выделить необхо-
димость поощрения и укрепления поддержки
контртеррористических мер. Хотя мы высоко ценим
роль, выполняемую КТК в этом отношении, мы, тем
не менее, считаем, что КТК с его новой структурой
следует и впредь способствовать оказанию доста-
точной технической помощи, например, посредст-
вом направления в заинтересованные страны экс-
пертов. Япония, убежденная в необходимости по-
ощрения сотрудничества в борьбе с международ-
ным терроризмом, активно расширяет свою помощь
в наращивании потенциалов. Наше правительство в
целях содействия наращиванию потенциалов борь-
бы с терроризмом проводит разнообразные семина-
ры, главным образом для азиатских стран, по шести
основным направлениям: иммиграционный кон-
троль, безопасность транспорта, таможенное со-
трудничество, экспортный контроль, полиция и
поддержание правопорядка и меры борьбы с фи-
нансированием терроризма.
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В-третьих, мне хотелось бы особо отметить
необходимость и впредь уделять самое приоритет-
ное внимание перекрытию тех источников финан-
сирования, благодаря которым возможна террори-
стическая деятельность, а также каналов поставки
оружия террористам. Такие меры совершенно необ-
ходимы в предотвращении терроризма. С этой це-
лью следует уделять также серьезное внимание ко-
ординации деятельности КТК с работой Комитета,
учрежденного во исполнение резолюции 1267
(1999), так называемого Комитета по санкциям в
отношении «Талибана» и «Аль-Каиды».

Япония приняла меры к замораживанию фон-
дов и других финансовых активов более
400 частных лиц и образований, замешанных в тер-
рористической деятельности. Мы намерены и
впредь призывать государства-члены к введению в
силу национальных законодательств, необходимых
для принятия мер борьбы с финансированием тер-
роризма.

В-четвертых, как я уже говорил в начале вы-
ступления, Япония поддерживает последний доклад
об активизации работы КТК. Однако это вовсе не
означает, что можно допускать неограниченный
рост расходов на эти цели. В этой связи нам хоте-
лось бы с удовлетворением отметить изложенную в
пункте 6 последнего доклада мысль о том, что ни-
какие подлежащие принятию меры, включая укреп-
ление структуры КТК, «не должны привести к не-
соразмерному увеличению бюджета и ресурсов, уже
выделяемых в распоряжение КТК».

Важно также обеспечить транспарентность
источников финансирования деятельности КТК. Мы
часто получаем предостережения о том, что при
создании той или иной новой организации люди
склонны придавать большее значение ее сохране-
нию и расширению, чем ее первоначальным целям.
В этой связи я хотел бы также отметить как поло-
жительный фактор включение в эти предложения
положения о сроке действия новой структуры, исте-
кающем 31 декабря 2007 года.

КТК ведет свою работу на протяжении уже
более двух лет. Мы считаем, что уже пора еще раз
проверить, эффективны ли принимаемые нами меры
борьбы с терроризмом, как в их организационном,
так и оперативном планах. В той же связи наше
правительство считает, что это недавнее предложе-
ние выдвинуто в надлежащем контексте. От КТК

ожидают весьма значительных результатов. Мне
хотелось бы просить о том, чтобы обзор работы
КТК производился регулярно и серьезно для про-
верки эффективности выполнения Комитетом его
задач. Еще я хотел бы добавить, что в работе КТК
заинтересованы все государства — члены Органи-
зации Объединенных Наций. Поэтому надеюсь, что
будущие доклады, посвященные оценке деятельно-
сти КТК, будут безотлагательно распространяться
среди всех государств-членов.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор в моем списке — представитель
Украины, которому я и предоставляю слово.

Г-н Кучинский (Украина) (говорит
по-английски): Терроризм остается одной из серьез-
нейших угроз международному миру и безопасно-
сти. В результате совершенных недавно актов тер-
роризма в Багдаде, Кербале и в пакистанском города
Кветта погибли десятки ни в чем не повинных лю-
дей, когда десятки тысяч паломников-шиитов со
всего мусульманского мира собрались для праздно-
вания «ашуры» — священнейшего дня в шиитском
религиозном календаре. Эти и другие террористи-
ческие акты еще раз напомнили нам о том, что уст-
ранение проблемы терроризма требует постоянных,
долгосрочных глобальных действий. Поэтому мы
разделяем выраженное сегодня многими делега-
циями мнение о том, что Совету Безопасности над-
лежит и впредь выполнять через свой Контртерро-
ристический комитет (КТК) ведущую роль в поощ-
рении сотрудничества в борьбе с этим бедствием.

Совет создал необходимую структуру глобаль-
ного реагирования на международный терроризм, и
ее следует поддерживать и укреплять. Поэтому нам
приятно отмечать, что Комитет продолжает прила-
гать активные усилия в целях обеспечения выпол-
нения резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности.
Мы признательны послу Ариасу и секретариатской
группе экспертов за проделанную выдающуюся ра-
боту. КТК уже проделал колоссальную работу. Кро-
ме того, как упоминалось ранее, он играет теперь
более активную роль в диалоге с государствами-
членами в деле облегчения оказания технической
помощи государствам-членам и обеспечения более
тесного сотрудничества и координации с междуна-
родными, региональными и субрегиональными ор-
ганизациями.
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Мы с признательностью отмечаем усилия
Председателя Комитета и его членов по выработке
практических мер, направленных на предоставле-
ние КТК адекватных средств для выполнения по-
ставленных задач. Мы разделяем мнение о том, что
вспомогательный штат экспертов и секретариат
КТК должны быть реорганизованы в рамках суще-
ствующей структуры Организации Объединенных
Наций, с тем чтобы повысить возможности Совета
по осуществлению контроля за выполнением резо-
люции 1373 (2001). Создание Исполнительного ди-
ректората Комитета, по нашему мнению, облегчит
работу Комитета и повысит его экспертный потен-
циал во всех соответствующих областях.

Мы считаем, что необходимо содействовать
оказанию технической помощи тем странам, кото-
рые в ней нуждаются. Кроме того, Комитет должен
расширить предоставление технической помощи, с
тем чтобы содействовать различным видам дея-
тельности, связанной с борьбой с терроризмом. В
этой связи я хотел бы конкретно остановиться на
проблеме Чернобыльской закрытой зоны на Украи-
не. Зона, окружающая Чернобыльскую атомную
электростанцию, — где произошла самая крупная
ядерная катастрофа в мире — охватывает 76 забро-
шенных поселений, включая города Припять и Чер-
нобыль, а также 800 объектов, где были захоронены
ядерные отходы и зараженные материалы. Там все
еще существует серьезная опасность недозволенно-
го проникновения в зону и изъятия зараженных ма-
териалов, которые, в частности, могут быть исполь-
зованы потенциальными террористами в своих це-
лях.

Правительством Украины осуществляется це-
лый ряд проектов, цель которых — не допустить
несанкционированного проникновения в эту закры-
тую зону, а также обеспечить, чтобы такие радиоак-
тивные материалы не попали в руки лиц, не имею-
щих соответствующего разрешения. В этой связи в
КТК была направлена соответствующая просьба об
оказании консультативной помощи и поддержки.
Мы были бы признательны, если бы эта просьба
была удовлетворена, и ожидаем в этой связи кон-
кретных предложений.

Кроме того, я хотел бы обратить внимание Со-
вета на возможность использования Чернобыльской
закрытой зоны и покинутых поселений на этой тер-
ритории для выработки практических мер по пре-
дотвращению актов ядерного терроризма, а также

для подготовки соответствующего персонала. Ук-
раина готова рассмотреть любые предложения за-
интересованных сторон.

Во-вторых, Украина, будучи членом регио-
нальной организации в составе Грузии, Украины,
Республики Узбекистан, Республики Азербайджан и
Республики Молдова (ГУУАМ), придает большое
значение сотрудничеству между Контртеррористи-
ческим комитетом и региональными и субрегио-
нальными организациями. Мы приветствуем усилия
КТК по содействию диалогу и обмену информацией
между такими организациями. Я хочу конкретно
отметить состоявшееся в марте прошлого года в
Нью-Йорке специальное заседание Комитета с уча-
стием представителей региональных организаций, а
также последующее заседание в штаб-квартире Ор-
ганизации американских государств, в которых ак-
тивное участие принимала ГУУАМ. Регулярный
обмен мнениями и информацией между представи-
телями региональных организаций, определенно
пойдет на пользу глобальной борьбе с терроризмом.

В-третьих, особенно актуальным становится
вопрос борьбы с легализацией доходов от преступ-
ной деятельности, которая является одним из глав-
ных источников финансирования терроризма. В
этой связи ужесточение требований Целевой груп-
пы по финансовым мероприятиям, касающимся от-
мывания денег (ЦГФМ), Всемирного банка и Меж-
дународного валютного фонда стало значительным
вкладом в укрепление глобальных усилий по пре-
дотвращению и пресечению этого крайне опасного
явления. Мы надеемся, что сотрудничество Комите-
та с этими учреждениями будет развиваться и
дальше.

Позвольте мне еще раз заявить, что правитель-
ство Украины полностью поддерживает междуна-
родные меры в этой области, демонстрируя свою
открытость и готовность к сотрудничеству. В про-
шлую пятницу ЦГФМ объявила на своем пленар-
ном заседании о том, что учитывая усилия, пред-
принимаемые правительством Украины, она исклю-
чает мою страну из списка стран и территорий, не
обеспечивающих сотрудничества. Украина будет и
впредь придавать огромное значение укреплению
своей национальной системы борьбы с отмыванием
денег и финансированием терроризма.

В заключение, я хотел бы выразить надежду на
то, что Совет примет все необходимые меры, ука-
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занные в докладе Председателя Комитета, во имя
достижения нашей общей цели.

Председатель (говорит по-французски): От
имени членов Совета я тепло приветствую досто-
почтенную Мариану Хоббс, министра по вопросам
разоружения и контроля над вооружениями Новой
Зеландии, и приглашаю ее выступить с заявлением.

Г-жа Хоббс (Новая Зеландия) (говорит
по-английски): Для меня большая честь выступать в
Совете от имени группы стран — членов Форума
тихоокеанских островов, которые имеют постоян-
ные миссии в Нью-Йорке: Австралии, Федератив-
ных Штатов Микронезии, Фиджи, Республики
Маршалловы Острова, Науру, Папуа-Новой Гвинеи,
Самоа, Соломоновых Островов, Тонги, Тувалу, Ва-
нуату и моей страны, Новой Зеландии.

Страны, входящие в группу Форума тихооке-
анских островов, вновь подтверждают свое безого-
ворочное осуждение терроризма во всех его формах
и нашу последовательную решимость бороться с
этим злом всеми возможными средствами, согла-
сующимися с правами человека и принципом вер-
ховенства права. История не раз демонстрировала
нам, что ни одно государство не застраховано от
актов терроризма. Угроза терроризма, хотя она при-
сутствует всегда, все больше приобретает междуна-
родный характер, включая пугающую перспективу
получения террористами доступа к оружию массо-
вого уничтожения — вопрос, который будет рас-
сматриваться завтра на семинаре «Оружие массово-
го уничтожения и Организация Объединенных На-
ций», организованном Международной академией
мира при поддержке правительства Новой Зелан-
дии.

Терроризм является глобальной проблемой, и
если мы хотим с ней покончить, необходимо пред-
принять действия на национальном, региональном и
международном уровнях. Поэтому Форум тихооке-
анских островов выражает свою поддержку дея-
тельности Контртеррористического комитета (КТК)
Совета Безопасности, созданного в соответствии с
резолюцией 1373 (2001). Резолюция 1373 (2001)
внесла значительный новый элемент в предприни-
маемые многосторонние усилия по борьбе с терро-
ризмом. Если мы хотим добиться целей, изложен-
ных в этой резолюции, нам необходимо полностью
и конструктивно выполнить все ее условия. Это, в
свою очередь, требует, чтобы Контртеррористиче-

ский комитет играл активную роль, прибегая к кон-
сультациям с государствами-членами, в оценке вы-
полнения резолюции 1373 (2001), сосредотачивая
внимание на увеличении и совершенствовании по-
тенциала государств — особенно малых островных
государств — в борьбе с терроризмом.

Сегодняшнее заседание предоставляет пре-
красную возможность проанализировать уже проде-
ланную Контртеррористическим комитетом работу,
а также задачи, которые еще предстоит решать, с
тем чтобы обеспечить полное выполнение истори-
ческой резолюции 1373 (2001). Мы приветствуем
осуществленный Советом анализ этих вопросов и
его решимость обеспечить, чтобы Комитет опреде-
лил четкое и практическое направление своей бу-
дущей деятельности, как это отражено в его пред-
ложении по активизации работы Комитета, содер-
жащемся в обсуждаемом сегодня докладе. Уточне-
ние ролей Совета, КТК и нового Исполнительного
директората, содержащееся в докладе, по нашему
мнению, окажется весьма полезным в этом плане.

Будучи группой, состоящей в основном из раз-
вивающихся государств, многие из которых являют-
ся малыми островными государствами, Форум ти-
хоокеанских островов делает особый упор на укре-
плении потенциала. Поэтому мы приветствуем тот
факт, что в докладе уделяется повышенное внима-
ние активизации прямого диалога с государствами и
соответствующими организациями. Деятельность
нового Управления оценки и технической помощи
(УОТП) по удовлетворению потребностей госу-
дарств-членов в технической помощи будет иметь
особенно важное значение в будущей работе КТК.

По-прежнему важное значение будет иметь
продолжение усилий на региональном и субрегио-
нальном уровнях по претворению в жизнь положе-
ний резолюции 1373 (2001). Форум тихоокеанских
островов предпринял ряд шагов для расширения
политического и технического сотрудничества в
этой области. При помощи секретариата Форума и
региональных партнеров-доноров сейчас ведется
работа по обеспечению жизнеспособной и надеж-
ной структуры антитеррористических мер во всем
регионе. В начале  мая в Веллингтоне, Новая Зелан-
дия, с этой целью будет организовано совещание за
круглым столом по борьбе с терроризмом в Тихо-
океанском регионе.
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Сейчас, когда мы сталкиваемся с растущей
угрозой терроризма и работаем над соблюдением
духа и буквы резолюции 1373 (2001), Совет Безо-
пасности и Контртеррористический комитет могут
быть уверены в неизменной и полной поддержке со
стороны группы государств, входящих в Форум ти-
хоокеанских островов.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор — представитель Камеруна, кото-
рому я предоставляю слово.

Г-н Чунгонг Айяфор (Камерун) (говорит
по-французски): Тридцать месяцев назад, после тра-
гических нападений 11 сентября 2001 года, Совет
Безопасности единогласно принял свою историче-
скую резолюцию 1373 (2001) по главе VII Устава.
Эта резолюция стала «дорожной картой» всемирной
мобилизации сил для борьбы с терроризмом. И
вполне естественно, что время от времени мы
должны оценивать прогресс, достигнутый всеми
нами в этой совместной борьбе, которая, как мы
надеемся, никогда не ослабнет. Терроризму нет оп-
равданий. Он неприемлем.

Г-н Председатель, я хотел бы сказать, что мы
высоко ценим Вашу инициативу по созыву сего-
дняшних открытых прений по этой объединяющей
всех нас теме. Я также признателен послу Ариасу за
представленную им только что подробную и уточ-
ненную информацию о деятельности Контртерро-
ристического комитета (КТК), работой которого он
прекрасно руководит с апреля 2003 года. В своем
выступлении сегодня утром он не ограничился ана-
лизом ситуации; он говорил также о необходимости
активизации методов работы Комитета в целях по-
вышения эффективности и продуктивности его дея-
тельности.

В целом итог деятельности Комитета положи-
телен. Менее чем за три года Комитет уже рассмот-
рел 461 доклад; это — рекорд в истории Организа-
ции Объединенных Наций. К этому мы можем до-
бавить следующие достижения: создание глобаль-
ной антитеррористической сети, в которую входят
государства и международные, региональные и суб-
региональные организации; обеспечение осознания
международным сообществом угрозы, которую
представляет собой терроризм, и необходимости
согласованной борьбы с ним; создание реального
контртеррористического банка данных; и активная
работа на протяжении последних трех лет по поощ-

рению к ратификации 12 международных докумен-
тов по борьбе с терроризмом.

Мы должны сохранить эту динамику, снабдив
Комитет адекватными возможностями для выпол-
нения им своей миссии. Поэтому Камерун поддер-
живает предложения посла Ариаса по решению
проблем, с которыми сталкиваются государства-
члены и Комитет при осуществлении резолю-
ции 1373 (2001). И я приветствую здесь предложе-
ние об активизации работы Комитета, одобренное
19 февраля.

Камерун всегда выступал за укрепление ны-
нешних правовых рамок, которые по-прежнему яв-
ляются фрагментарными по своему характеру и по-
сему имеют пробелы. Поэтому вместе с другими
членами великой семьи Организации Объединен-
ных Наций мы будем и далее предпринимать уси-
лия, направленные на успешное осуществление
планов разработки всеобъемлющей конвенции о
борьбе с терроризмом и конвенции о предотвраще-
нии ядерного терроризма и наказании за него.

Наряду с такими задачами правового характе-
ра также стоит вопрос об укреплении потенциала
некоторых государств, таких, как мое, что позволи-
ло бы им эффективно бороться с терроризмом. Дей-
ствительно, Комитет рассматривает этот вопрос на
приоритетной основе, но материально-технический
и технологический разрыв между государствами
сохраняется и в любое время может быть использо-
ван террористами и их спонсорами. И здесь мы на-
деемся, что идея, высказанная когда-то делегацией
Франции, — о создании для Комитета специального
фонда борьбы с терроризмом — по-прежнему инте-
ресна Комитету.

Нам нравится новая, честолюбивая программа
работы, и, естественно, мы ее полностью поддер-
живаем. Мы также с одобрением встретили глубо-
кую заинтересованность в повышении продуктив-
ности и эффективности, что, похоже, становится
сейчас лейтмотивом в работе Комитета. Именно с
этой точки зрения мы рассматриваем стремление
Комитета сделать свою работу более оперативной.
Мы разделяем мнение о том, что недостаточно
лишь принять национальные законодательные акты
по борьбе с терроризмом или присоединиться к
различным международным конвенциям по этому
вопросу: прежде всего необходимо обеспечить, что-
бы эти меры осуществлялись на деле.
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Точно так же мы подходим и к стремлению
Комитета пересмотреть методы своей работы. Деле-
гация Камеруна всегда считала, что схема в три
этапа — А, В и С — для анализа докладов, пред-
ставляемых государствами, не является оптималь-
ным способом оценки усилий международного со-
общества по выполнению резолюции 1373 (2001).

Далее, моя страна считает, что создание Ис-
полнительного директората Контртеррорстического
комитета могло бы предоставить в распоряжение
Комитета реальный механизм как для контроля за
его работой, так и для оценки его деятельности с
целью внесения в нее корректировок по мере необ-
ходимости. Создание Управления оценки и техни-
ческой помощи в рамках Директората, среди проче-
го, для обеспечения связи с Управлением Верховно-
го комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека и другими организациями, зани-
мающимися правами человека, удовлетворило бы
законные пожелания многих государств-членов.

Моя страна была бы рада приветствовать ру-
ководителей этой структуры, когда они будут назна-
чены, в целях укрепления нашего диалога и нашего
плодотворного сотрудничества в рамках Контртер-
рористического комитета. Мы также приветствуем
сообщение о том, что в области технической помо-
щи Комитет принял решение выйти за рамки роли
простого посредника между теми, кто предоставля-
ет помощь, и теми, кто за ней обращается, и играть
здесь более активную роль в будущем.

Терроризм, связи которого с международной
организованной преступностью доказаны, пред-
ставляет сегодня реальную угрозу международному
миру и безопасности. Поэтому наша общая борьба
должна быть долгосрочным процессом; она должна
базироваться на трезвой стратегии, которая пользу-
ется широкой поддержкой и предполагает устране-
ние нетерпимости, несправедливости и нищеты или
сокращение их масштабов, а также содействие раз-
витию демократии и уважению прав человека и ос-
новных свобод.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор — представитель Кубы, которому я
предоставляю слово.

Г-н Рекейхо Гуаль (Куба) (говорит по-испан-
ски): Мое правительство благодарит Председателя
Контртеррористического комитета (КТК) за пред-
ложения об активизации его деятельности, изло-

женные в приложении к документу S/2004/124. В
этой связи мы считаем, что все государства-члены
выиграли бы, если бы КТК стал более эффективен в
своей работе.

Куба считает, что односторонние меры или
упреждающие военные действия, осуществляемые
одним государством или группой государств — как
бы могущественны они ни были — с использовани-
ем в качестве предлога борьбы с терроризмом, аб-
солютно неприемлемы и достойны категорического
осуждения.

Прогресс может быть достигнут лишь на ос-
нове международного сотрудничества, но не в ре-
зультате войны, актов агрессии или возмездия, ко-
торые приводят лишь к новому насилию. Не приве-
дут к достижению прогресса и принятие закона,
санкционирующего внесудебную расправу или про-
извольное задержание гражданина какой-либо стра-
ны или иностранных граждан, осуществление
скрытых действий, нарушающих законы и границы,
манипулирование общественным мнением, дискри-
минация против иммигрантов или их преследова-
ние, попрание прав человека или ограничение гра-
жданских свобод, присущих правовому государству,
введение односторонних санкций или внесение
стран в какие-то списки и навешивание ярлыков в
сомнительных политических целях.

Нам нужно вести международное сражение со
всеми формами и проявлениями терроризма, с уча-
стием, на равных, стран «третьего мира», позабыв
политические, религиозные и любые другие разли-
чия, чтобы построить справедливый мир свободных
народов и суверенных, независимых государств —
мир без международного терроризма.

Куба была одной из первых трех стран, рати-
фицировавших 12 международных документов о
борьбе с терроризмом в качестве своего вклада в
международную борьбу с такими действиями. В
декабре 2001 года на Кубе был принят закон 93, на-
правленный против актов терроризма, а также до-
полнительные эффективные, не относящиеся к за-
конодательной сфере, меры. Мы также сотруднича-
ем, по собственной инициативе и добросовестно, с
Советом Безопасности и его Контртеррористиче-
ским комитетом, которому мы своевременно пред-
ставили три исчерпывающих доклада; сейчас мы
готовим четвертый. Кроме того, мы активно под-
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держиваем переговоры по всеобъемлющей конвен-
ции о борьбе с терроризмом.

Куба никогда не позволяла использовать свою
территорию для террористических действий против
какого-либо государства, без каких бы то ни было
исключений, и заявляет, что она сделает все, что в
ее силах, чтобы не допустить подобного в будущем.
Куба никогда — даже в порядке самообороны — не
осуществляла, не финансировала и не допускала
совершения террористических актов против непо-
средственных авторов или вдохновителей отврати-
тельных преступлений против нашего народа, кото-
рые Кубино-американский национальный фонд и
другие группы, принадлежащие к террористической
мафии Майами, в последнее время финансируют,
организовывают и осуществляют с территории Со-
единенных Штатов абсолютно безнаказанно —
включая взрывы бомб, попытки покушения на ку-
бинских лидеров и нападения на жизненно важные
объекты нашей экономики.

15 марта в Панаме пройдет суд над четырьмя
террористами кубинского происхождения, которые,
следуя инструкциям аналогичных организаций,
обосновавшихся в Соединенных Штатах, — откуда
они безнаказанно совершают свои вылазки — пла-
нировали нападение на кубинского президента во
время Иберо-американского саммита, проходившего
в ноябре 2000 года в этой стране. На протяжении
более трех десятилетий эти террористы совершают
ужасные преступления против кубинского народа,
который надеется, что они все-таки предстанут пе-
ред судом и что справедливость возобладает над
безнаказанностью.

Куба категорически отвергает провокационные
заявления высокопоставленных должностных лиц
Соединенных Штатов, которые неизменно ссыла-
ются на якобы вынашиваемые в моей стране планы
разработки оружия массового уничтожения. Самое
последнее из этих заявлений было сделано в Япо-
нии в середине феврале. С помощью таких лживых
заявлений правительство Соединенных Штатов
стремится создать условия, которые позволили бы
ему осуществить эскалацию своей агрессивной по-
литики и, может быть, довести дело даже до воен-
ной агрессии. Аналогичным образом мы отвергает
произвольное включение Кубы в составленный Со-
единенными Штатами список стран, которые якобы
поддерживают терроризм.

Куба будет придерживаться законов, которые
она приняла как суверенное государство, и выража-
ет свою готовность сотрудничать со всеми страна-
ми, при полном соблюдении положений Устава и
норм международного права. Исходя из этого Куба
трижды предлагала правительству Соединенных
Штатов — без оговорок и в соответствии с положе-
ниями резолюции 1373 (2001) Совета Безопасно-
сти — три проекта двусторонних соглашений, ка-
сающихся сотрудничества в борьбе с терроризмом,
незаконным оборотом наркотиков и торговлей
людьми. Хотя Соединенные Штаты отказывают-
ся — с помощью различных отговорок — даже рас-
смотреть их, Куба по-прежнему надеется, что эта
политика изменится.

Невозможно искоренить терроризм, если мы
осуждаем некоторые террористические действия, но
при этом молчим в других случаях, миримся с ними
или оправдываем их. С терроризмом против Кубы
необходимо покончить. В Майами, в условиях пол-
ной безнаказанности и при потворстве властей Со-
единенных Штатов, предоставляются и собираются
средства для осуществления террористических ак-
тов; банковские счета, через которые финансируют-
ся террористические акты, действуют открыто, без
помех; вербуются террористы; осуществляются по-
ставки оружия; предлагается убежище; тем, кто фи-
нансирует, планирует и осуществляет акты терро-
ризма, разрешают использовать для этого американ-
скую территорию. И в то же самое время пять мо-
лодых кубинцев на протяжении более пяти лет на-
ходятся в заключении в Соединенных Штатах: их
приговорили к чрезвычайно длительным срокам
тюремного заключения. Некоторые из них не имели
возможности связаться со своими женами и семья-
ми с момента ареста. Марионеточный суд в Майами
приговорил их к пожизненному заключению или
заключению на многие годы, запретив им, после
освобождения, посещать места, где обосновались
многие террористические группы — группы, за ко-
торыми они наблюдали, чтобы не допустить свер-
шения подобных действий на Кубе или на террито-
рии Соединенных Штатов. Куба предоставила дос-
таточно информации Контртеррористическому ко-
митету по этому делу и неоднократно разоблачала
двойные стандарты, применяемые правительством
Соединенных Штатов в его так называемой борьбе
с терроризмом.
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Кубинская делегация надеется, что все усилия,
направленные на активизацию деятельности Контр-
террористического комитета, приведут к его более
эффективному функционированию и позволят ему
более эффективно реагировать на обеспокоенности,
выражаемые государствами-членами. Куба, которая
представила существенные доказательства совер-
шения террористических действий против нашей
страны — представляющих собой грубое наруше-
ние положений резолюции 1373 (2001) и других
обязательных в юридическом отношении докумен-
тов — хотела бы знать, какие практические дейст-
вия Комитет и Совет Безопасности планируют
предпринять в этой связи.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор — представитель Республики Ко-
рея, которому я предоставляю слово.

Г-н Ким Сам Хун (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Делегация Республики Корея
приветствует проведение этих открытых прений как
ценную возможность для государств, не являющих-
ся членами Совета, внести вклад в его работу по
активизации деятельности Контртеррористического
комитета (КТК).

С момента принятия исторической резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности и последую-
щего создания КТК достигнут большой прогресс в
борьбе с международным терроризмом. Несомнен-
но, КТК продолжает играть ключевую роль в при-
влечении внимания международного сообщества к
угрозам, порождаемым международным террориз-
мом, и в укреплении потенциала на всех уровнях по
борьбе с этим злом. Несмотря на уже достигнутые
КТК на сегодня успехи, ему предстоит решать чрез-
вычайно сложные задачи, в особенности с учетом
роста возможностей для террористических групп
использовать новые технологии и сети глобализа-
ции для своей отвратительной деятельности. По
нашему мнению, крайне важно уже сейчас прини-
мать меры по укреплению международного сотруд-
ничества в этой области на основе единой, много-
сторонней и многообразной стратегии.

В этой связи я хотел бы кратко изложить неко-
торые из замечаний Республики Корея по докладу
об активизации работы КТК (S/2004/124).

Во-первых, мы полностью согласны с тем, что
необходимо активизировать работу КТК в целях
укрепления международных правовых рамок и вве-

дения единых целевых показателей для всех госу-
дарств. В этом контексте Республика Корея недавно
ратифицировала две международные конвенции,
связанные с терроризмом, а именно: Международ-
ную конвенцию о борьбе с бомбовым терроризмом
и Международную конвенцию о борьбе с финанси-
рованием терроризма. Благодаря этому Республика
Корея стала участником всех 12 конвенций и прото-
колов, касающихся с борьбой с терроризмом.

Во-вторых, признавая потенциал региональ-
ных усилий по дополнению и укреплению между-
народных усилий в области борьбы с терроризмом,
мы считаем, что работу КТК следует активизиро-
вать таким образом, чтобы при этом укреплялось
сотрудничество и координация на международном,
региональном и субрегиональном уровнях. В отсут-
ствие региональных конвенций о борьбе с терро-
ризмом в Азиатско-Тихоокеанском регионе Респуб-
лика Корея работает над укреплением взаимного
сотрудничества в существующих двусторонних
рамках.

В-третьих, мы высоко оцениваем предлагае-
мую новую структуру КТК, включающую в себя
пленарные заседания и Бюро, а также Исполни-
тельный директорат КТК, который возглавит Ди-
ректор-исполнитель. Мы считаем, что при осущест-
влении этого предложения у КТК появится больше
возможностей для достижения обусловленной его
мандатом задачи.

В-четвертых, мы считаем, что содействие пре-
доставлению технической помощи должно оста-
ваться одной из ключевых целей активизировавшего
свою работу КТК. Признавая необходимость укреп-
ления сотрудничества на рабочем уровне, мое пра-
вительство организовало несколько программ по
укреплению потенциала в поддержку тех стран, ко-
торые нуждаются в помощи в области борьбы с
терроризмом. Кроме того, мы будем продолжать
сотрудничать на условиях партнерства с региональ-
ными организациями, такими, как Азиатско-
тихоокеанское экономическое сотрудничество и Ре-
гиональный форум АСЕАН, в целях расширения
деятельности по укреплению потенциала и содейст-
вия более тесному региональному сотрудничеству в
этой сфере.

В заключение моя делегация хочет заявить о
своей неизменной поддержке борьбы против меж-
дународного терроризма, и мы с нетерпением будем
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ждать возможности поработать в тесном сотрудни-
честве с активизировавшим свою работу Контртер-
рористическим комитетом в этом ключе.

Председатель (говорит по-французски): В
моем списке остается 10 ораторов. Ввиду позднего
чеса я предлагаю, с согласия членов Совета, пре-
рвать заседание до 15 ч. 00 м.

Заседание прерывается в 13 ч. 15 м.


